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Császárfiirdő 
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téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesvizü gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, kő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

H i n n i vannak még emberek, 
1H1CI l a kik a Kathrainer-féle 
Kncipp maláta kávét még nem 
használják, noha ez egy ízletes 
és egészséges kávéital? 

Mert nem tudja még mindenki, 
hogy mily nagy előnyökkel bir 
a Kathreiner kávé, a mely a 
kávénövény egy kivonata által a, 
babkávé izét és zamatját nyeri. 
0 ezáltal felülmúlhatatlan mó­
don magában egyesíti a honi 
malátakészitmény értékes egész­
ségi tulajdonságait a babkávé 
kedvelt ízingeré vei. A Kathreiner 
Kneipp maláta kávé nagyobb­
részt mint pótkávé szolgál a 
babkávéhoz, azonban tisztán él­
vezve is kitűnően ízlik. Min­
denütt kapható, de nyitva soha 
sem lesz árusítva, s csakis az 
ismert eredeti csomagokban va­
lódi, a melyek Kneipp páter 
arczképét viselik és a navat: 

•Kathreiner. . 

Nélkülözhetetlen és felülmúlhatatlan, hatásában csalhatatlan. 

Világczikk, kivitel minden országba. 
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Előfizetési teltételek; VASiRNAPi UJSAG éB 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 « 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 6 korona 
félévre __ 8 « 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egeu évre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre _ 5 • 

Külföldi el'fizetettekhez a poitailafi 
meghatározott viteldíj ii csatolandó. 

VÖRÖSMARTY EMLÉKEZETE. 
Gyulai Pál előadása a Magyar Tudományos Akadémia 

deczember 3-án tartott rendkívüli összes ülésén. 

A
z ERŐS hazafiság egyik főforrása volt "Vörös­
marty elődeinél nemzetibb költészetének. 

L A köz ügyek első i tj úságától fogva érdekelték 
s 1825-48-ig folyvást a politikai áramlatok ihlet­
ték lantját.Midőn részint 1821 -ben,részint 1822-
ben kiadattak az ujonezozó és adó-fölemelő ren­
deletek/melyek a nemzet legsarkalatosabb jogait 
támadták meg, a megyék heves ellenállást fej­
tettek ki, országgyűlést követelve az ügy eldön­
tésére nézve. Megkezdődött a küzdelem mind­
két részről nagy erélylyel. Végeredménye nem 
lehetett más, mint az alkotmány visszaállítása 
vagy az alkotmányos élet enyészete s vele együtt 
a nemzeti fejlődhetés, békés átalakulás remé­
nyének megsemmisülése beláthatatlan bonyo­
dalmak kíséretében. Vörösmartyt a megyén 
találták a küzdelem legviharosabb napjai, még 
pedig . egyik megyei főtisztviselő oldalánál. 
Módja volt mindennel a legapróbb részletekig 
megismerkedni, egész figyelme ide fordult s 
nagy érdekkel kisérte az eseményeket. Ekkor írt 
hazafiúi költeményei heves izgalmat árúinak el. 
De magának Zalán futásá-n&k keletkezésére is 
befolytak az események. Fejében egy nagy eposz 
terve forrott, mely a múltban játszik, a jelen­
hez szól, mely a múlt dicsőségét énekli, de a 
jelen sülyedésére emlékezteié nemzetét. Miért 
gátolnák egy oly könyv megjelenését, mely a 
poros krónikák lapjairól szedi tárgyát, szemé­
lyeit s látszólag semmi köze a jelennel. De váj­
jon ki nem fogja érteni a költő czélzatát, a 
kiben még a hazafiság utolsó szikrája ki nem 
aludt? Az eposz a múlt nagyság képeit tünteti 
föl, hogy önérzetet költsön, ébreszsze a sülye-
<lőket, bátorítsa a küzdőket. A honalapítás nagy 
tettét rajzolja, az unokáknak némán is kiáltva: 
hát ti el fogjátok veszteni a dicsőn szerzett 
hont ? Már elvesztettétek, újra meg kell alapí­
tanotok, nem karddal, hanem hazafiúi erény­
nyel és kitartással, lelkesüljetek őseitek nagy 
példáján, pirulva, szenvedve és soha ki nem 
fáradva. E napok épen oly elhatározók, ha nem 
's oly dicsők, mint Árpád csatái. 

Mindamellett az egész eposzon bizonyos 
elégiái fölindulás ömlik el: dicsőíti a multat és 
siratja a jelent. E század első évtizedeiben erős 
nemzeti fájdalom vett erőt költőinken. Majd 
mindenik a romlásnak indult magyart siratja, 

a ki már csak névben él. Mindenik szembe­
állítja dicső múltját nyomorult jelenével s egyik 
sem hisz jövőjében. Különösen Berzsenyi és 
Kölcsey hazafi fájdalma teljes kétségbeesés. 
Hogy a magyarnak jövője van, nem költői mű 
hirdette először, hanem egy politikai röpirat: 
Széchenyi Hitele (1830). Széchenyi mind első, 
mind utolsó röpiratában épen úgy államférfiú, 
mint költő, vatcs, mint a régiek nevezték a köl­
tőt. Mély belátása, lángoló lelkesedése egész a 
jóslatig emelik. A mit a magyar nagy jövőjéről 
jósolt, hitelre talált, lelkesedést keltett, sőt egy 
egész korszak jelszavává lőn. Programmtöre-
dékc (1847) elhangzott, senki sem hitte jóslatát, 
hogy a nemzet örvény szélén áll, a forradalom 
árjába fog veszni minden, a mit eddig kivívtunk; 
bár a következmények igazolták. Egy nemzet, 

melyet kétségbeeséséből kiemel az önmagába 
vetett hit, nem könnyen mond le arrról s épen 
annak a szavára, a ki azt először lehelte belé. 
Széchenyi Hitelében az európai új eszméket 
hirdetve s alakító erejöktől az alkotmány, nem­
zetiség és társadalom újjászületését várva, nem 
habozott kimondani, hogy Magyarország nem 
volt, hanem lesz, s ezzel fölindított minden 
magyar szivet. Volt lelkesülésóben valami szent 
és szentségtelen: az elragadtatás és gúny bizo­
nyos vegyülete, mely különbözőkép, de minden­
kire hatott egész a velők oszlásáig. Széchenyi 
meggyalázta a multat, a magyar egyetlen büsz­
keségét s oly jövendőt igért neki, melyről még 
álmodni sem mert, kigúnyolta a nemzeti fáj­
dalmat, a magyar egyetlen hű érzését s vak­
merő reményt és hitet követelt tőle egy ország 

Barabás Miklós 1836. évi vizfestménye Ernszt Lajos gyűjteményében. 

V Ö R Ö S M A R T Y M I H Á L Y . 
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SZÉLL KÁLMÁNNÉ VÖRÖSMARTY ILONA LEÁNYÁVAL. 

romjain, melynek omlását megszokta minden 
szem, egy nagy elhatározás dijában, melytől 
elszokott minden sziv. A lelkesülés és gyűlölet 
rajongása üdvözlé a látnokot, a reformátort, az 
izgatót s a nemzet az átalakulás pályájára lé­
pett. A siker elnémította a gy"ülöletet, az aka­
dály lehangolta a rajongást, de a hit többé nem 
aludt ki. A költők oly megdöbbenve tekintettek 
Széchenyire, mint maga a nemzet. Lirájok nem 
volt oly vakmerész és siralomhoz szokott húr­
jain remegve zendült meg az öröm. Ok voltak 
az elsők, kik befogadták a reményt és hitet, de 
csak a kétségbeesésből emelkedtek ki, a nemzeti 
fájdalomról oly kevéssé mondhattak le, mint 
szíve mélyén maga a nemzet. Összeolvasztották 
a kettőt, a reményt és emléket, a bánatot és 
örömöt, a hitet és aggodalmat. A múlt dicső­
sége előttük oly szent volt, mint a jövendőé; 
egyik kézzel a múltra, másikkal a jövendőre 
mutatva lelkesítették a jelen küzdelmét. Ez volt 
a nemzet hangulata is, melyet a Vörösmarty 
Szózata fejezett ki legerőteljesebben s emelt 
tisztább lelkesülésre. 

A Szózat mindenre hivatkozik, a mi újjászü­
letési küzdelmében csak lelkesítheti a magyart 
s a remény és emlék, a hit és balsejtelem húr­
jain játszva, mindenbe az önbizalom és nagyság 
érzetét vegyíti. Semmi csüggedés többé, bátran 
nézhetünk szembe a jövővel. Nagy válság felé 
közeledünk, egy jobb kornak kell jönni, vagy ha 
nem, ha el kell vesznünk, többé nem veszhe­
tünk nyomorultan. Az bizonyos, hogy így többé 
nem élhetünk s ez már magában lélekemelő. 
Vörösmarty egészen kiemeli a magyar lyrát 
eddigi kétségbeeséséből: még nem zengi a jövő 
dicsőségét, de elhatározónak érzi a jelent, nem 
korholja az elfásúlt nemzetet, az életre ébredt, 
de tettre és hazafi hűségre lelkesíti. Emlékez­
teti a múlt dicsőségére, előszámlálja epikai és 
tragikai nagy emlékeit, a kereszténységnek és 
szabadságnak tett szolgálatokat, fölhozza az 
őrködő isteni gondviselést, mely annyi viszon­
tagság között sem engedte meg életereje meg­
törését ; említi a jelen küzdelmeit, az ész, erő, 
szent akarat harczát. S nemcsak nemzetéhez 
fordul, hanem Európához is, melynek eszméiért 
küzd nemzete, méltó helyet követel tőle a többi 
nemzetek között; a múlt szolgálatai, a jelen 
törekvései díjában kéri a jövendőt, részvétet 
küzdelmei iránt, könyetsirjára, ha vesznie kell, 
de nem fog gyáván veszni: a temetkezés fölött 
egy ország vérben áll. Mily önérzet, s mennyi 
fájdalomba merülve, mennyi hit a balsejtelmek 
közepett s mennyire uralkodik mindkettőn az 
elszántság. Mióta líránk többé nem olvasztotta 
össze a hazafisággal a katholiczizmus és protes­
tantizmus eszméit, megvált az európai szolida­
ritás érzelmétől. Vörösmarty újra összeköti a 
két elemet, midőn Európára, a népek hazájára 
hivatkozik, a speczifikus magyar hazafiság az 
emberiség érdekeivel egyesül. 

A Szózaton kívül Vörösmarty még számos 
hazafiúi költeményt írt. Nagy változatosság 

tárul ki előttünk műfajban, eszmében, hang­
ban, de mindenikben van valami a Szózat 
szelleméből: emlék és remény, önbizalom és 
aggály, de elszántság mindvégig. Hazaszeretet­
ről énekel, a mely a jelent ölelve tartja s a 
múlttól lelkesítve jövőt teremt. A rendületlen 
hazafi hűségét zengi, s hol esengve, hol harag­
gal fordul a nemzetiségükhöz hűtelen úri höl­
gyekhez, de bízik a jobb jövőben, hiszi, hogy a 
megifjuló magyar nem bízza többé hazáját a 
sors szeszélyére ós szíve vérével váltja meg, 
éljen vagy veszszen. A jövendő jobb kor vagy 
a nagyszerű halál eszméje átvillan nem egy 
költeményén. De vannak sötét pillanatai is. 
A leigázott lengyel nemzet árnya meg-meglepi 
képzelődését, többel viseltetik iránta, mint rész­
véttel, mintha a magyar jövőjét a föltámadt és 
legyőzött lengyelben sejtené, mintha a nagy­
szerű halálról álmodoznék. Bordalában sem 
feledkezik meg hazájáról. A haza reményei és 
aggodalmai élednek föl a jókedv szeszélyeiben. 
Hány magyar ember érzett és gondolkodott úgy 
a bor mellett, mint ő Fóti (7a/-ában. «A legelső 
magyar ember a király» sora szárnyas igévé 
vált. «Éjszak rémes árnyai», melyeket egyik 
versszakában emleget, mihamar átnyúltak a 
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Kárpátokon. Néha türelme elhagyja és heves 
ódákban könnyít lelkén, ilyenek különösen az 
1847-ben írt költeményei. Egy szóval Vörös­
marty magába olvasztja nemzete vágyait, törek­
véseit s leghathatósabban fejezi ki. Az ősi alkot­
mány védelme szülte Zalán fiúásá-t, a Széchenyi 
által megindított reformmozgalom a Szózat-ot, 
a Honszeretet-et mintha Deák sugalmazta 
volna, az Országházá-n Kossuth heves szelleme 
érzik. 

Az 1848-iki átalakulás napjaiban keveset irt. 
A márcziusi napokban üdvözölte a szabad saj­
tót, s midőn az idők nehezedni kezdtek, egy 
harczi dalt írt: «A síkra magyarok, fegyvert 
ragadjatok!" De azután elnémult; a politiká­
ban a forradalom hullámai emelkedtek, a köl­
tészetben Petőfi szilaj múzsája uralkodott. Mint 
képviselő 1848 végnapjaiban habozás nélkül 
követte az országgyűlést Debreczenbe. A vesz­
tett és nyert csaták zajában élte napjait és 
Szózatának reményei és balsejtelmei visszhang­
zottak lelkén. A huszonötéves ifjú az elhanyat­
lott ősi dicsőségről álmodozott s a puhaság 
fertőjébe sülyedt nemzetét siratta; hazafi 
erényről zengett, melynek csak emléke élt már 
s íme a negyvennyolcz éves férfiú betelni látta 
álmait. A régi magyar vitézség és hazafi fölál­
dozás nagy tettei mintegy újjá születtek a forra­
dalom viharában. Vörösmarty örömmel szem­
lélte mindezt, de folyvást aggodalmak kisérték. 
Nem tudott se a költészetnek, se a közügynek 
élni s tétlenségbe sülyedt. Midőn 1849 augusz­
tusában az utolsó magyar sereg is letette a 
fegyvert, Bajzával együtt Szatmármegyében buj­
dosott. A két költő négy hónapig rejtőzött a 
távol eső megyében. Mindenütt vendégszerető 
menhelyre találtak; egyik birtokos a másikhoz 
küldte őket, míg végre az üldözők nyomukat 
vesztették. Háltak a szabad ég alatt, egy pár­
szor erdészkunyhókba kellett rejtőzniök s talán 
még most is láthatni valamelyiknek ajtaján 
Vergilius e szavait: Nos pátriám fugimus, me­
lyeket Vörösmarty irónnal karczoit emlékűi 
reá. Ekkortájt írta Emlékkönyvbe czímű költe-

SZÉLL KÁLMÁN IFJABB ÉVEIBEN. 

menyét is, melyben kétségbeesését fejezi ki. 
«Mi a világ nekem, ha nincs hazám. A miért 
éltem, az már dúlva van.» Az 1850. év elején a 
fővárosba jött, jelentkezett a katonai törvény­
széknél, majd kegyelmet nyerve, falura költö­
zött. Bitkán jött be Pestre s ha bejött, mind 
komorabban tért haza. Barátai nagy része buj­
dosott vagy börtönben szenvedett, Bajzát meg­
őrülve találta, az Akadémia csak eltűrve, mintegy 
elbújva tartotta üléseit, az irodalom kegyetlen 
önkény alatt nyögött, a nemzeti nyelv kiszorít­
tatott mind a közigazgatásból, mind az iskolák­
ból s a fővárost az idegen hivatalnokok egész 
özöne borította el. Falun legalább nem látha­
tott ilyesmit s Nyéken gyermeksége kedves 
emlékei vették körűi. Dolgozni, írni akart, de 
nem volt képes reá. Csak a nemzet siralmát, 
Magyarország jajkiáltását tudta volna zengeni, 
a mit nem lehetett s egyebet semmit. Senki 
sem érezte mélyebben hazája szenvedését. Ke­
délye föl volt dúlva, mint a haza földje, mint 
az alkotmány, mint a nemzetiség; rom volt, 
mint Magyarország, Együtt nőtt fel egy jobb 
kor reményeivel, bajnoka, költője volt annak a 
nagy küzdelemnek, mely fejlődésbe indította az 
alkotmányt, nemzetiséget és újjá szülte a ma­
gyart; s íme mindez összedúlva, letiporva. 
A Bach-kormány minden rendszabálya, mely a 
nemzeti lét gyökerét támadta meg: megannyi 
tőrszúrás volt szívének, bár hazafi kétségbeesése 
első rohamaiból kiocsúdva, nem tekintette 
örökre elveszettnek hazáját, bízott jövőjében, 
de a maga életét eljátszottnak hitte s a szomorú 
idők egész gyásza kedélyére nehezült. Nagy-
nehezen mégis irogatni kezdett: Shakspere 
Lear királyát fordította, s néhány költeményt 
írt. A Vén czigány volt utolsó költeménye; ezt 
az orosz-török háború kitörésekor írta, mely 
európaivá gyuladott, s melyről azt hitte, hogy 
befolyással lesz Magyarország sorsára. Nem sok­
kal ezután kiszenvedett, 1855 november 19-én, 
éppen abban a házban, a hol azelőtt huszonöt 
évvel Kisfaludy Károly lakott és meghalt. 

Pest emberi emlékezet óta nem látott oly 
népes temetést, mint a minő a Vörösmartyé 
volt. Húszezer embernél több követte a kopor­
sót s a fogatok megszámlálhatatlan sora lepte 
el az utczákat. Az életét nemzetének áldozó 
férfiú halála is a nemzeti érzelem nyilvánulá-
sára adott alkalmat. A főváros népe öt sanyarú 
év után e temetésen lélekzett fel szabadabban s 
a nemzetiség és hazafiság nagy költőjének fényes 
végtiszteletet adva, egyszersmind ki akarta mu­
tatni érzelmeit, hogy «megfogyva bár, de törve 
nem, él nemzet a hazán*. És ólt folyvást 8 alig 
telt el néhány év, a Vörösmarty Szózata zen­
dült meg milliók ajkán, visszakövetelve az alkot­
mányt, az 1848-iki alkotmányt. Vörösmarty nem 
csalódott, midőn erős hittel nemzete jövőjében 
szállott sírjába. Semmi sem veszélyesebb egye­
sekre és nemzetekre egyaránt, mint az elcsüg-
gedés vagy elbizakodottság. Vörösmarty egész 
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élete, egész költészete az elcsüggedés ellen irá­
nyúi, de irányúi egyszersmind a szájas hazafi­
ság és elbizakodottság ellen is. Egyik költemé­
nyében igy kiált föl: 

Szeresd hazádat és ne mondd : 
A néma szeretet 
Szűz mint a lélek, melynek a 
Nyelv még nem véthetett. 
Tégy érte mindent, éltedet, 
Ha kell, csekélybe vedd, 
De a hazát könnyelműen 
Koczkára ki ne tedd. 

Bendületlen hűség a hazához csüggedés és 
elbizakodottság nélkül, — ezt hirdeti Vörös­
marty élete és költészete. Ez eszme, ez érzés 
lángja hassa át szivünket, ezzel legméltóbban 
áldozunk a kegyelet oltárán, születése százados 
évfordulójának ünnepén. 

VÖRÖSMARTY MINT EMBER. 
Vörösmartynak nemcsak művei hathatnak 

nemesitőleg, de magánélete is a feddhetlenség, 
becsületesség mintája, példája lehet. 

Műveiben egy sort, élete történetében egy 
cselekedetet nem találunk, a mely meg ne 
állná a legszigorúbb erkölcsi felfogás bírálatát. 
Apró, emberi gyarlóságai bizonyára voltak neki 
is, de ezeket könnyen elfeledtette az idő, s a 
megmaradt tulajdonságokból az utókor össze­
állíthatja a nemes szívű, tiszta életű magyar 
ember eszményi képét. 

Ebből magyarázható, hogy egész életén át 
kortársai változatlan bizalma, tisztelete és sze­
retete övezte. Soha egy hang nem emelkedett 
ellene, mely egyéni jellemét váddal illette volna ; 
ő soha senkit jogos érdekében, vagy érzésében 
meg nem sértett. Azokat a férfiakat, a kiket mi 
mint nemzetünk legjobbjait tisztelünk. Deákot, 
Kossuthot, Fáy Andrást, Wesselényit, Eötvöst, 
Kemény Zsigmondot, nem annyira költői hír­
nevének fénye vonzotta hozzá, — hiszen nekik 
nem volt szükségük rá, hogy az ő nimbuszából 
kölcsönözzenek dicsőségükhöz fénysugarakat,— 
hanem egyéni szeretetreméltósága, társalgásá­
nak kedvessége, szivének melegsége, férfias jel­
leme. És a kisebbek, a kik a költő iránti csodá­
latból keresték ismeretségét, csakhamar meg­
szerették a költőben az embert is. 

Mily szépen jellemzi őt Deák Ferenczczel 
való barátsága! A politikai érzület közössé­
gén kivűl a temperamentum hasonlósága hozta 
egymáshoz oly közel ezt a két férfiút. Az érzés 

mélysége mind a kettőnél nyugodt megfontolás­
sal járt együtt, az életmódban az egyszerűséget 
szerette mind a kettő, személyes hiúság, külön 
érdekek keresése nem árnyalta be lelkét egyik­
nek sem. Még mint ifjak barátkoztak össze: a 
Zalán költőjének neve akkor már szertehang-
zott a hazában, Deákét pedig vármegyéje hatá­
rain kivűl csak kevesen ismerték. Együtt emel­
kedtek fel a köztisztelet legmagasabb csúcsaira 
s az idő múlása, a közös eszményekért folytatott 
küzdelem csak melegebbé, mélyebbé tette barát­
ságukat. 

Levelezésükből tűnik ki leginkább a köl­
csönös szeretet. Ha Deák távol van Pestről, 
gyakran fölkeresi leveleivel költő barátját, 
elmondja apró ügyeit, bajait, szól irodalmi 
ügyekről is, megbízásokat ad neki könyvek vá­
sárlására, stb. Folyton megismétlődik a panasz, 
különösen Derifc leveleiben, hogy miért ir oly rit­
kán Vörösmarty, mikor sorait oly várva várják? 
Pedig Deák maga sem valami buzgó levélíró. 
«Lustaságomért ne pörölj, — írja egyik levelé­
ben. — Szeress gyöngeségeimmel, s akkor sze­
retsz igazán. Tűrjed a bivalnak lomhaságát, 
mert habár lassan, de sokat emel.» Vörös­
marty, különösen barátságuk első időszakában 
bizonyos tartózkodást tanúsít: megvárja min­
dig, a míg feleletet kap levelére s csak akkor ír 
újra; meg is korholja érte Deák, hogy hagyjon 
fel már ezzel a fölösleges «udvariassággal». 
Gyakran biztosítják egymást szeretetükről. 
"Hogy szeretsz, annak örülök, — irja 1827-ben 
Deák — s érte én is szeretlek ; sőt szeretnélek 
talán akkor is, ha Te nem szeretnél engem, 
becsülnélek pedig bizonyosan mindaddig, míg 
gazemberré nem lennél, a mit rólad szinte úgy 
hiszek, mint magamról." Őszintén nyilvánítják 
az élet nagy kérdéseiben nézeteiket egymás 
előtt. Legérdekesebb példája ennek Deák ama 
levele, melyet lapunk legutóbbi számában talál 
az olvasós melyben a szerelem és házasság kér­
déséről való nézetét közli barátjával, bepillan­
tást engedve néhány szóval szíve egy elrejtett 
titkába, egy szerelmi csalódás behegedt sebeire. 

A bizalmas barátságot, de egyúttal mindkét 
férfiú nemes mérsékletét is jellemzi a vidám, 
de túlzásig soha nem menő és sohasem sértő 
tréfálkozás. Vörösmarty úgy látszik barátja 
hízásra hajlandó testalkatával szeretett tréfál­
kozni. Sulyosdy Simonhoz, Kisfaludy Károly 
ismert humoros novellája hőséhez hasonlít­
gatta. «Ideálomat, Sulyosdy Simont elérem 
nemsokára, csak papunkat lehessen reá be­

szélni, hogy Sulyosdy mesterének személyét 
viselje mellettem,* —írja válaszúi Deák. Más 
alkalommal meg Vörösmarty Franklin, Was­
hington, vagy Bolivár lelki nagyságához hason­
lítja Deák testi nagyságát. Ez pedig elfogadja a 
tréfát, de kijelenti, hogy laz én testem testnek 
is kisebb, mint azok lelkeik lelkeknek.* Érde­
kes ez a rövid sürgető levél Deáktól: «Miért 
nem írsz ? Miért hallgatsz ? Már azt sem tudom, 
hogy élsz-e ? Most hallgatásod büntetéséül írok 
ily keveset s majd ha tovább is hallgatsz, 
deczember elején Pesten megverlek. Addig is 
Isten veled, szeressed igaz barátodat Deák 
Ferenczet.» 

Két ilyen férfiúnak barátsága csakis kölcsönös 
megbecsülésen, egymás egyéniségének tisztele­
tén alapulhat. És nem is találunk soha egy 
esetet sem, hogy akármelyikük illetéktelen be­
folyást akart volna gyakorolni a másikra, vagy 
hogy rá akarta volna erőszakolni nézetét, meg­
győződését. S csak az ilyen barátság marad 
oly tartós, állandó melegségű, a mely nem szű­
nik meg az egyiknek halálával sem, hanem át­
öröklődik a korábban elhalt fél családjára is. 

Wesselényi Miklóssal is igen meghitt volt 
Vörösmarty barátsága. Tudjuk, hogy a költő 
egy szép allegóriában énekelte meg az «Árvízi 
hajós* önfeláldozását a pesti árvízkor. Nem az 
udvaroncz költő ünnepli e költeményben az 
előkelő arisztokratát, — egy nemes szív lelke­
sedése szólaltatja meg itt a bámulat hangjait 
egy fényes tett láttára. Wesselényi pedig a 
hazafi és a jó barát tiszteletével szól mindig 
Vörösmartyhoz. Míg Deák Ferenczczel folytatott 
levelezésében alig említik egyszer is a politikai 
ügyeket, Wesselényi előtt részletesen kifejti 
Vörösmarty nézeteit a korabeli politika két 
legfontosabb kérdéséről, az örökváltságról és a 
népképviseleti alkotmányról. Jellemzi azonban 
szerénységét, hogy szinte mentegetőzik: «Ezek, 
mint látod, mind nem eredeti eszmék; de ha én 
valaminek igazságát beláttam, az elfoglalja 
egész lelkemet.» Igazi férfiúra vall ez a nyilat­
kozat, — egy érdekes adat a költő jellemének 
ismeretéhez. 

Wesselényi különben keresztapja volt Vörös­
marty egyik fiának s keresztfia számára egy 
csikót nevelt zsibói ménesében. Később azon-

I ban, a gyermek és a keresztapa is meghalván, 
Vörösmarty nem fogadta el az özvegy báróné­
tól ezt az ajándékot. Wesselényihez irt levelei-

; ben tanúbizonyságot tesz Vörösmarty szivének 
| jóságáról, mikor igaz részvéttel beszél Garay 
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Jánosról, a ki akkor súlyos nyomorúságban élt 
családjával és módokat ajánl fölsegélésére. 

Többi barátjával folytatott levelezésében ke­
vesebb adalékot találunk egyéniségének meg­
ítéléséhez, mert többnyire a közügyekről szól­
nak. Annál nemesebben tűnik ki alakja családi 
levelezésében. Még 1820-ban irt Pestről anyjá­
nak egy levelet, melyet mint III. éves bölcsel­
kedő irt alá, — ez az egyetlen levele anyjához, 
melyet ismerünk. Annál szebben jellemzi fiúi 
szeretetét. Gyakrabban irna, úgymond, de 
nincs mindig alkalmatosság, mely elvigye, 
postán meg azért nem küldi, mert nem akarja 
költséggel terhelni édes anyját. Szomorúan 
sóhajt föl azután, hogy miért is nem lehet nagy 
gondjaiban és szükségében segítségére család­
jának. 

Feleségéhez. írott leveleiben a legjobb férj és 
családapa hangját halljuk. Akárhonnan ír is 
nejének, soha sem mulasztja el aggódva kötni 
lelkére a gyermekeire való gondot. Keresetlen, 
egyszerű szavakkal fejezi ki hitvesi szerelmét, 
azzal a nemes szemérmességgel, mely a magyar 
embert jellemzi. Ha jól érzi magát valahol 
utaztában, ha szép vidéket lát, mint Zsibón, 
neje és gyermekei jutnak eszébe. Mily jó volna, 
ha szerettei is vele élvezhetnének! Hogy örül­
nének a gyermekek! Legmeghatóbbak azok a 
levelek, melyeket a szabadságharcz után, buj-
dosásából írt nejének. A hazafi bánata s az apa 
és férj aggodalma összeolvad bennük; fájdalma 
nem akadályozza abban, hogy tőle telhetőleg ne 
gondoskodjék szeretteiről; tanácsokat, utasí­
tásokat ad nejének a tennivalókra nézve. Az a 
két levele pedig, melyeket múlt számunkban 
közöltünk, úgy hat reánk, késői olvasókra, mint 
egy fájdalmas tragédia. Különösen az, a mely­

ben kis gyermeke haláláról van szó. Nincs 
benne nagyhangú panasz, kiáltó siralom, 
néhány egyszerű, keresetlen szó az egész levél 
és mégis megindítóbb, mint bármely hangos 
jajongás. Érezzük, hogy egy nagy szív mély, 
igaz keserve reszket minden szavában. 

A SZÉKESFEJÉRVÁRI VÖRÖSMARTY-ÜNNEP, 
Országos ünnep volt az, mely deczember 

elsején Székesfejérváron a Vörösmarty szobrá­
nál végbe ment. A kormány, a törvényhozás, az 
irodalom képviselői, megyék, városok megbí­
zottai, s nagy közönség gyűlt össze, hogy ün­
nepelje a nemzeti költőt, ki a város közelében 
született, s tanuló korának egy részét is az ősi 
koronázó városban töltötte. 

A székesfejérvári ünnepek bevezető része 
november 30-ikán délután Kápolnás-Nyéken 
folyt le, az egyszerű falusi ház előtt, hol Vörös­
marty született. A ház előtt gyűltek össze a falu 
és környék lakosai és a Fej érvárról külön vo­
nattal érkezett vendégek, hogy szemtanúi le­
gyenek a ház falába illesztett tábla leleplezésé­
nek, melyet a fejérvári Vörösmarty-kör készítte­
tett. Bár kellemetlen esős idő volt, ez a lelkes 
közönség ünnepi hangulatát meg nem zavarta. 
Vértessy József, a fejérvári Vörösmarty-kör 
elnökének hazafias beszéde mellett avatták föl 
az emléktáblát. 

Székes fej érvárra a vidéki vendégek egy része 
már november 30-ikán délután megérkezett. 
A színházban Halmay színtársulata a költő 
«Áldozat» drámáját játszotta. Később ismer­
kedő estély volt a Vörösmarty-körben. Másnap 
a város házai és utczái lobogódíszt öltöttek, s 
az utczákat is nagy tarkaság élénkítette a komor, 
borúit őszi napon. 

A vasútnál reggel a fogadó-bizottság várta 
az érkezőket: Zichy Jenő gróf, a Vörösmarty-
kör elnöke, Vértessy József, a kör igazgatója, 
Fíáth Pál báró főispán és Havranek József 
polgármester. A veszprémi vonattal a pia­
rista gimnázium száz növendéke érkezett meg. 
Kilencz óra után megjött a budapesti vonat, 
a mely a város illusztris vendégeit hozta. 
Széli Kálmán miniszterelnök, Wlassics Gyula, 
Darányi Ignácz, Plósz Sándor miniszterek, 
Vörösmarty Béla államtitkár, a költő fia, Széli 
Ignácz és Zsilinszky Mihály államtitkárok, a 
képviselőház és főrendiház több tagja, irodalmi, 
művészi társaságok képviselői és küldöttségek 
szálltak le a vonatról. 

A törvényhozás részéről ott volt Perczel 
Dezső, a képviselőház elnöke, báró Kemény 
Kálmán, a főrendiház alelnöke. A Magyar Tudo­
mányos Akadémiát báró Eötvös Loránd elnök, 
Szily Kálmán és Gyulai Pál titkárok és több 
tag képviselték. Képviselve volt továbbá: a 
budapesti és kolozsvári tudomány-egyetem, a 
Kisfaludy-Társaság, Petőfi-Társaság, a törté­
nelmi társulat, az Otthon-kör, a Budapesti 
újságírók egyesülete, a sárospataki ref. főiskola, 
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az erdélyi irodalmi társaság, a szegedi Dugo­
nics-Társaság, a budapesti egyetemi körök, 
Torontál vármegye, a torontálmegyei közműve­
lődési egyesület, az országos iskolaegyesület, 
Sopron város, Sopron vármegye, Maramaros 
vármegye, a debreczeni ref. főiskola, a Nemzeti 
Múzeum, Pécs város, Pozsony város, Zalame­
gye, Brassómegye, s még több megyei törvény­
hatóság; Szabadka, Nagybecskerek, Kassa, 
Győr, Kolozsvár, Szombathely, Veszprém, Ka­
posvár, Baja, Pápa, Nagy-Károly, Komárom, 
Miskolcz {Lévay József a költő által), Nyitra, 
Szegzárd városok, stb. 

A közönség éljenezve fogadta az érkezette­
ket, gróf Zichy Jenő pedig üdvözlő szavakat 
mondott s a vendégek bekocsiztak a városba. 

Az emlékünnep gazdag sorozatának első 
része a megyeházán tartott ünnepi közgyűlésen 
ment végbe, a hol a költőnek Vastagh György­
tői festett arczképét leplezték le. Ezt a var­
megye készíttetó s most a vármegye rendkívüli 
közgyűlésre jött össze. Tíz órakor kezdődött itt 
az ünnep. A városba összegyűlt előkelő közön­
ség mind jelen volt ott, valamint a város és me­
gye képviselői nagy számmal. 

Báró Fiáth Pál íőispán emelt hangon mondta, 
hogy Fej érmegyét illeti meg első sorban az a jog, 
hogy megünnepelje nagy szülöttjének százados 
évfordulóját. Ezt teszi az egész ország a mai 
napon. 

Utána Szűts Artúr, a vármegye főjegyzője 
tartott ünnepi beszédet, mi közben lehullott a 
lepel Vörösmarty arczképéről. 

A közgyűlésről a közönség a Szent István 
székesegyházba vonult, a hol Károly János 
nagyprépost nagymisét mondott. 

Az ünneplő sokaság azután a cziszterczita-
rend háza elé sereglett, az emléktábla leleple­
zésére. Nemzetiszínű takaróval bevont emel­
vényről Vajda Ödön zirczi apát szólt; 

Ez iskola falai közt tanult Vörösmartynk! Itt 
merült el lelke néma borongásba a szent királyok 
hamvain, a régi magyar dicsőség emlékein 1 Itt kelt 
föl előtte «Eehérvár» költeményében Szent István, 
keblére lecsorduló könnyeivel; itt forgott vérbe 
képzeletében boszus tekintettel az erős fegyverzetű 
Szent László ; itt feddte törvényes Kálmán a tör­
vénytelen népet, hogy már védeni sem tudja a 
hazát! Itt szőtte álmait a letűnt nagyság s e jubb 
kor biztató képeiből; itt próbált igéző húrt feszíteni 
a lantra, s velőtrázó dalt csalni ki annak idegeiből I 
Itt pattant ki szivéből a hazaszeretet szikrája s 
repült dedaluszi szárnyakon a napgolyóhoz, hogy 
tüzet, sugárt, fényt hozzon le, melyekkel a nemzete 
szivébe írja föl a magyar hazafi bölcső- és végdalát. 
Itt tanulta meg e hangot, itt, rejtekében a világnak, 
mint erdő mélyén a csalogány, a nemzete szivébe 

- • 
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Goró Lajos rajza. 

VAJDA ÖDÖN ZIRCZ1 APÁT BESZÉDET MOND AZ EMLÉKTÁBLA LELEPLEZÉSÉNÉL. 

ható hangot, melyből szellők fuvolája s vihar orgo­
nája lett a haza dicső küzdelmei idején! A régi 
falak azóta leomlottak; új palota áll hálás régi 
szállása helyén; a régi emberek szétszóródtak; a 

ÉRKEZÉS A SZENT ISTVÁN SZÉKESEGYHÁZHOZ. 

A SZÉKESFEJÉRVÁRI VÖRÖSMARTY-ÜNNEPRŐL. 

Bartos M. fényképe után. 

nagy tanítvány mestereinek csontjai szerte porla-
nak ; s a költőkirály földi része visszaszállt a főidbe, 
mely ápol s eltakar. De dicsősége új fényre derült, 
lantja igéző zenéjén, mint Orfeusz énekén, új alkot­
mányok épültek; szilaj érzelmek szelídültek; s 
szunnyadó szenvedélyek kellek harezra ! Uj embe­
rek születtek: a régi dicsőség erkölcseivel ékes 
fiakkal népesült meg hazánk ; melyen beteljesült a 
legnagyobb magyar jóslata s a költőkirály sejtelmes 
hite, hogy eljön még a jobb kor. E tábla, ez ódon 
épület legújabb, de legértékesebb köve necsak a 
múlt hirdetője legyen; de legyen e nemzet nagy 
ünnepének záloga is ; s a hazaszeretet, hazafi-köte­
lesség intő táblája örökké. 

Az emléktábláról, mely a költőnek 1811—16 
közt itt töltött iskolai éveit hirdeti, lehullván a 
lepel, a közönség az ünnep másik színhelyére, 
a színházban sereglett össze a Vörösmarty-köi' 
irodalmi ünnepére. A színház csakhamar meg­
telt előkelő közönséggel. Széli Kálmán minisz­
terelnök a baloldali első páholyban ült, Vörös­
marty Béla államtitkárral. 

A színpad elején jobbról Vörösmarty mell­
szobra állt, alatta a magyar kormány, a főren­
diház és a Nemzeti Kaszinó remek babérkoszo­
rúja. A színpad előterében emelvény volt, annál 
ültek: Wlassics Gyula kultuszminiszter, Zichy 
Jenő gróf, Vértessy József, Vass Bertalan 
cziszterczita tanár, Havranek József polgár­
mester és Vargha Gyula, a Kisfaludy-társaság 
titkárja, mint az ünnepély szereplői. 

Gróf Zichy Jenő, mint a Vörösmarty-kör 
elnöke, emlékezetbe hozta a megnyitó-beszéd­
ben, hogy e város harmadszor ünnepli most a 
költőt. Először 1860-ban a niklai Berzsenyi- és 
a füredi Kisfaludy-ünnepről utazókat fogadván 
a város, akkor merült föl a székes fej érvári szo­
bor és állandó színház eszméje. 1866-ban lep-
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V Ö R Ö S M A R T Y . (Az ötvenes évek elején készített arczkép.) 

lezték le Vörösmarty szobrát. A mai harmadik 
ünnepen megköszöni, hogy az ünnep emelésére 
oly sokan jöttek el az egész országból s kéri, 
őrizzék a hazafiság tüzét. 

Dr. Vass Bertalan cziszterczita-rendi tanár 
olvasta föl ezután nagy gonddal irt tanulmá­
nyát Vörösmartyról, melynek befejezése után 
perczekig tapsolták. Ekkor Vargha Gyula állott 
föl és elszavalta Vörösmartyhoz irt ódáját, me­
lyet lapunk múlt számában közöltünk. A tűzzel-
lélekkel elszavalt költemény nagyon tetszett a 
közönségnek. Dr. Czapáry László cziszterczita 
tanár tudatta ezután a közönséggel, hogy szer­
kesztésében egy Vörösmarti/-eml(:kl:(i)n/i' jele­
nik meg a napokban, a mely Vass Bertalan 
tanulmányát, a Vörösmarty Mihály halálára írt 
nekrológokat, származási tábláját, levelezéseit 
tartalmazza. Benne lesz a mai ünnep leirása is. 

Ezután Wlassics Gyula miniszter állott föl 
s mondott beszédet: 

A magyar kormány is elhozta koszorúját, — 
így szólt hogy fölemelt lélekkel áldozzon 
halhatatlan költői géniuszodnak. Ki ne tudná, 
hogy költészeted csodás ereje a korszakos tett 
hatalmával nyúlt be nemzetünk történetébe? 
Ki ne tudná, hogy a múlt dicsőségén keltett 
lelkesedéssel oltottál új életet, új reményt, új 
ideákat e nemzetbe? Költészeted a nemzeti 
cselekedet hatásával buzdította alapvető mun­
kára az újjászületési korszak nemzedékét, 
minden idők nemzedékét pedig az eszményiség 
örök szépségeivel boldogította. (Éljenzés.) Ra­
gyogóvá, elbájolóvá, fenségesen erőteljessé tet­
ted a nemzet legféltékenyebben őrzött kincsét: 
nyelvét, — fölemelted, meggazdagítottad a ma­
gyar nép egész lelkét. Te a magyar nép egészé­
nek jelölted ki a nagy, összetartó czélokat, a 
aoha el nem homályosuló eszményeket. A mi 
csak szép, nemes, fölemelő van a magyar lélek-

az mind kifejezést nyert költészeted ékes­

ébren tarlód a fölébresztett nemzetet. Te áldozol 
igazán ki nem alvó tűzzel az eszményi haza­
szeretet oltárán. Ajkára adtad nemzetednek, 
míg ez a földön él, nemzeti imádságát. Kunyhó­
tól a palotáig a te gondolataiddal, a te szavaid­
dal száll fölfelé a nemzet imája a hazáért. 
(Éljenzés.) 

A miniszter beszédét megint költemény kö­
vette. Váradi Antal, sűrű éljenzéstől megsza­
kítva, elszavalta «Apotheozis» czímű alkalmi 
művét. Végezetül Havranek József polgármester 
mondott hosszabb szép beszédet, dicsőítvén vele 
vármegyéje nagy fiát, Vörösmartyt. 

Most hirtelen fölhangzott a színfalak mögött 
a «Szózat* erőteljes dallama. Az egész közön­
ség felállott helyéről és együtt énekelt a szín­
házi kórussal. A helyőrségi páholyban is föl­
állottak a főrangú tisztek — közösök és hon­
védek — és meghatva nézték a hazafias jele­
netet. 

Vörösmarty szobrához zarándokolt innen 
az ünneplő sokaság. A szobor talapzatát koszo­
rúk özöne lepte el. 

A szobornál Eötvös Loránd báró, a Magyar 
Tud. Akadémia elnöke mondóit ünnepi beszé­
det, a mely így szól: 

Nincsen testület e hazában, mely büszkébb 
öntudattal mondhatná Vörösmarty Mihályt a 
magáénak, és nincs is testület, mely nagyobb 
hálával tartoznék emlékének, mint az Akadémia, 
hiszen a mikor alapíttatott, a legfontosabb fel­
adata a magyar nyelv művelése lett. Vörös­
marty volt az, a ki egyszerre szebben, csengőb­
ben és hatalmasabban szólaltatta meg ezt a 
nyelvet, mint előtte s talán utána senki más. 
Ide hoztuk mi el ezt a koszorút, melyet kegye­
letünk jeléül örökzöld babérlevelekből neki kö­
töttünk. Hozza ide mind az, ki emlékének ál­
dozni akar. Fogunk mi még szobrot emelni 
neki másutt is, nagyobbat, hiszen gazdagabbak 
lettünk, talán szebbet is, hiszen a művészetek­
ben haladtunk, de azért minden időkben mégis 
csak ez a tér lesz a Vörösmarty kultuszának leg­
szentebb búcsújáró helye, nem csak azért, mert 
a szobor, mely ékesíti, legközelebb áll hozzá 
térben és időben, hanem azért is, mert azt egy 
már-már kihaló nagy nemzedék, az ő nemze­
déke emelte, melynek ajkán a leleplezéskor a 
Szózat még a legszebb szónál is többet, hazafias 
szent fogadalmat jelentett, mely erőt is adott 
nekj, hogy küzdjön s végre győzzön. Méltóbb 
helyen nem tehetjük le koszorúnkat. (Éljenzés.) 

Rövid beszédet mondott ezután még: Mi-
hdlyi Péter, az Egyetemi-kör elnöke és Vin-
disch Géza, a Fej érmegyei kör elnöke. 

Délután a «Magyar király* fogadóban négy­
száz terítékes lakomával vendégelte meg a 

ben: 
szólásában. De adtál nemzetednek két szózatot 
is. Egyikkel — 'Zalán futása* — felráztad az 
alvó nemzetet; a másikkal—«Rendületlenül* — 
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város a közönséget. Csak két felköszöntö volt. 
Az elsőt Széli Kálmán mondta nagy hatás mel­
lett. Beszéde a következő: 

Igen tisztelt uraim! Ne essék itt ma szó más­
ról, mint azokról az érzelmekről, a melyeket 
bennünk a mai ünnep jelentősége fölkeltett és 
a melyek, hitem szerint, egyedül méltók ahhoz a 
kegyelethez, a melylyel mi ma ezt az ünnepet 
megüljük. (Halljuk ! Halljuk!) Hosszú, nehéz 
álomból, melyben talán nagy és dicső múltja 
ádáz küzdelmeit akarta kipihenni, kezdett fel­
ocsúdni a nemzet. Egy szebb jövő hajnalának 
derengése érintette homlokon az ébredőt. Ennek 
a hajnalhasadásnak a tüzét azoknak a nagy 
szellemeknek lánglelke gyújtotta meg, a kiket 
a nemzet számára jó sorsa küldött. (Tetszés.) 
Megszólamlott Vörösmarty lantja, a nemzeti 
géniusz e leghatalmasabb megnyilatkozása. Nem 
szelíd dallamot zengett a lant; riadó volt az, 
riadó, a melynél szebb, lelkesítőbb húron még 
nem rezgett soha, a melynél erősebb hang nem­
zethez nem szólt, mert nem kisebbet, mint a 
nemzetet magát hívta a haza szolgálatába. (Tet­
szés.) Fölrázta a nemzet lelkét, fölébresztette a 
nemzetben a nemzeti érzést. Megtanította a 
nemzetet a legegyszerűbbre és mégis legna­
gyobbra : szeretni a hazát és szeretni mindenek 
fölött a szív melegével és a hazának élni a tett 
erejével. (Élénk tetszés és éljenzés.) Megtaní­
totta a nemzetet, mily kincscs.el bir nyelvében, 
mi csodás e nyelv ereje, teljessége, tartalma, 
mint az érez, mi lágyak formái, mi varázslato­
sak szólamai és mily zene és báj lakozik benne. 
(Élénk tetszés és éljenzés.) A nemzet álmélkodva 
látta és gyönyörrel hallgatta és megfogadta, 
hogy hű lesz nyelvéhez örökké és jobban fogja 
ezután szeretni, mint eddig szerette (Élénk 
tetszés.) 

És a hazaszeretet nagy dalnoka a haza mellé 
állította válhatatlan kapcsolatban a királyt (a 
jelenlevők fölállnak), a kinek fölkent szemé­
lyét — a legelső magyar embert — (Élénk 
éljenzés) bevitte, mint előtte senki, a nép szí­
vébe. (Élénk éljenzés.) A hazaszeretetet és a 
királyhoz való törhetetlen hűség érzését nem­
zeti közérzületté forrasztotta össze: hogy a 
hazaszeretet erősítse a királyhoz való hűség 
érzését és a királyhoz való hűség érzése erőt 

Klökner József fényképe után, 
VÖRÖ8MARTY SZOBRA A KOSZORÚKKAL, AZ ÜNNEPÉI.Y UTÁN. 

merítsen a hazaszeretet kiapadhatatlan forrásá­
ból. (Élénk tetszés.) A hazaszeretetet és a király­
hoz való hűséget koszorúba fonta s e koszorút, 
hogy körülvegye a koronát, annak legszebb 
díszéül, legcsillogóbb ékességfii; rátette a király 
áldott fejére. (Élénk tetszés és éljenzés.) 

Megtanította a nemzetet, hogy hazáért és 
királyért egyugyanazon fohászszal imádkozzék. 
(Élénk tetszés.) És e fohász a költő látnoki 
ihletével szállt az ég felé : 

Isten eegíts, királyok Istenei 
Emeld föl hozzád a király szivét I 
Értelme légyen, mint napod szeme, 
Hogy végiglássa roppant helyzetét, 
Hogy a ki fényben, milliók fölött van, 
Legyen dicső erényben, hatalomban ! 

(Hosszas, szűnni nem akaró élénk tetszés és 
éljenzés.) 

íny lön! Beteljesedett. A költő fohászában 
kérte, látnoki erejével érezte: a Gondviselés 
megadta. (Klénk, hoMtas tetszés és éljenzés.) 

A mi dicsőséges nagy királyunk, a ki népe 
boldogságán leli Öröméi: áldása nenuetének. 
A magyar nemzet törhetetlen, odaadó hűsége 
védje és oltalmazza a királyt, a kiért minden 
honfi karja késsen áll; (Élénk éljenzés.) elévül­
hetetlen örök hálája koronázza szent fejét; 
hogy a boldog haza lásson boldog királyt. (Lel­
kes éljenzés.) Népe szeretetéve] az Ég minden 
áldása szálljon reál Éljen a király! (Hosszas, 
szűnni nem akaró élénk éljenzés.) 

A miniszterelnök beszéde utána a házigazda 
Havranek János polgármester szólalt föl. azt 
kívánván, hogy Vörösmarty lelke és szelleme 
töltse el a nemzetet. 

Ív RÖ délután ért véget a lakoma, a mely alatt 

HŐSKÖLTEMÉNY 
I r t a 

V Ő R Ö S M A R T Y MIHÁLY. 

PESTEN, PETRÓZAI TRATTNER MÁTYÁS 

V 

VÖRÖSMARTY IMÁDSÁGOS KÖNYVECSKÉJÉNEK CZÍMLAPJA 1812-BŐL. 
«ZALÁN FUTÁSA* ELSŐ KIADÁSÁNAK CZÍMLAPJA 1825-BŐL. 
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üdvözlő táviratot küldöttek: Zichy Nándor gróf, 
Széchenyi Gyula gróf és Szögyény-Marich 
László nagykövet Berlinből. 

Mielőtt a közönség eloszlott volna, Szenczy 
Győző, a székesfejérvári cziszterczita gimnázium 
igazgatója rákezdett a Szózatra. Mindenki föl­
állt s négyszázan énekelték. Hazádnak rendü­
letlenül . . . 

Ezalatt az utczán fáklyások jelentek meg, 
a délivasúti főműhely munkásai, a kik rövid 
ideig megálltak éljenezni, aztán elmentek 
Vörösmarty szobrához. A szobornál Orbán Fe-
rencz munkás mondott beszédet. Az egyszerű 
munkást megtapsolta a közönség. 

Este az egész város, még a legrejtettebb utcza 
is ki volt világítva. 

Hét órakor díszelőadás volt a városi szín­
házban, a melyet egészen megtöltött a közönség. 

A miniszterek és a.vidéki közönség egy része 
az esti gyorsvonattal utaztak el, a vendégek 
zöme azonban éjjel féltizenegykor. 

szakállt viselt. Vörösmartynak Orlai Petrich-
féle arezképe élethű; de alig hiszem, hogy ter­
mészet után volna festve; bizonyosat azonban 
nem mondhatok róla, mert abban az időben, a 
mikor ez készült, Vörösmarty is nagy beteg volt, 
Orlai is, és saját magam is. 

Szívesen üdvözöl 
Bpest, 1900 Decz. 6. igaz barátod, 

Jókai Mór. 

A „ZALÁN FUTÁSÁ"-NAK ELSŐ KIADÁSA. 
A «Zalán futása* volt Vörösmartynak első 

önálló kiadásban megjelent műve. 
A nagy epikai költemény 1825-ben jelent 

meg Pesten, Petrózai Trattner Mátyásnál, egy 
245 lapra terjedő nyolezadrét kötetben. Czím-
lapján egy tartalmára utaló aczélmetszetű díszít-
mény van: hat húros lanton fegyverek, pajzsok, 
pánczéling, sisakok. Pálmaág, tölgyfalomb, ró­
zsafüzér ékesítik a hadiszereket. 

Zsigmond, a N. M. U. M. Kamaránál Conceptualis Practi-
cana. — Karácsonyi Emánuel. Tábla Bíró. — Karácsonyi 
Mihály, Kir. Tábla hites Jegyzője. — Kárász (Horgosi) 
Benjámin. Csongrád Vgyei Fő Biró. — Kis Ádám, Csépi 
Bef. Lélek Pásztor, Komárom Vgyében. — Kis Károly. Báró 
Márjásy Gránátos Hadnagya. — Kisfaludy (Kisfaludi) Károly, 
Szála Vgye Tábla Bírája. 5. p. Klauzál Gábor, Csongrád 
Vgyei Al-Jegyző. — Klivényi Jakab, Nádasdi Káplány. — 
Kolosváry Pál. több Vgyék Tábla Bírája, és Mgos Vásonkői • 
Gróf Zichy János jószágainak, és jusainak meghatalmazott 
Igazgatója. — Kondé (Pókateleki) József Benedek, Királyi 
Udvarnok, és több Vgyék Tábla Bírája. — Kulcsir István, 
Hazai Tudósítások Kiadója, i. péld. — Lassú István. — 
Luka (Lukanényei) Sándor, Honth Vgyei Szolga Biró. — 
's több Vgyék Tábla Birája. — Móriqz Mihály, Kuczura 
Markosán (Va:dihmiyadi) .Liliána, Özvegy Csornelházi 
Csprnel D'mielné Asszonság. — Mericzay Antal, Szent 
Széki Jegvző, Camevalis Helység Jegyzője Bácsban. — 
Műin Antal, Hites ÜsJvvéd. — Náray Pál. - Oszterhvber 
József, Szála Vgyei Tábla Biró, — Pálfy János, hites ügy­
véd Vas Vgyében. — Paziázi Mihály, Kir. Tábla hites Jegy­
zője. — Báró Perényi Mária Kisasszony. — Báró Perényi 
Menyhárd. — Perczel (Bonyhádi) Sándor, löbb Vgyék Tábla 
Birája. 10. p. — Bad i (Szint Mártoni) Caiolina Kisisszony 
Vas Vgyében. — Sallay Imre. Kir. Tábla hites Jegyzője. — 
Sághy József, Fehér Vgye Cancellariájának Igazgatója. — 
Sárkány Ilotephonsus. Sz. Benedek Szerzetbéli Áldozó 
Pup. — Stottner György, hites Ügyvéd. 5. péld. — Szabó 
József, a' Pozsonyi Sominarium' Al-Igazgatója. — Szálai 
Antal, Értényi Káplány. — Szelestey (Felső, 's Alsó Szelestei) 
Sándor, Vas Vgyei Szolga bíró.— Szentpétery (Szentpéteri) 
István, Fehér Vgyei Tábla Biró. — Gróf Szécsen (Temerini) 

FÁKLYÁSOK A SZOBORNÁL AZ ÜNNEPÉLY ESTÉJÉN. Goró Lajos rajza. 

VÖRÖSMARTY EGY KIADATLAN 
A R C Z K É P E . 

Vörösmartyról a Barabás által készített fest­
ményeken ós rajzokon kívül a költő életében 
még csak egy másik régi festőnk, Orlai készített 
arczképet, mely most Ernszt Lajos gyűjteményé­
ben van. Ez eddig kiadatlan képet is bemutatjuk 
ez alkalommal, Jókai következő levelével: 

Nagy Miklósnak. 
Kedves barátom! 
Vörösmartynak Orlai Petrich Soma által 

megfestett arezképe szürke olajfestésben hí­
ven talált képmása a dicsőült költőfejedelem­
nek. A hogy én vőlegénykori ábrázatját láttam, 
az volt az igazi ősmagyar tipusz, formában, 
arezszinben és viseletben. Körszakálla volt, 
mint minden magyarnak, az állon és az ajk 
alatt simára kiborotválva, s az arezot koszorú 
alakban körítve. Ilyenek a Barabás által festett 
és rajzolt arczképei mind. Teljes szakállt a har-
minczas években csak két ember viselt Magyar­
országon: a Madarász testvérek, László és 
József, kik e rendkivüliségükkel nagyon is fel­
tűntek a fehérmegyei quartalis gyűléseken. 
Kossuth Lajos, Wesselényi Miklós mind kör-

A kötet végén, akkori s irodalmunkban 
később is jó sokáig dívott szokás szerint ki van 
nyomtatva az előfizetők névsora. Közéletünk s 
irodalmunk számos jelesének nevét találjuk 
ebben a jegyzékben, melyet itt közlünk : 

Előfizetők. 
Ajkay János, nyugalomra lépett, Cs. K. Huszár F6 Had­

nagy és Vas Vgyei Tábla.Biró. — Baloghy (Baloghi) Imre, 
Hont Vmgyei Tiszti Fö Ügyész I. Velin. — Gróf Battvány 
Elenora Kisasszony. — Berzeviczy Emiliu i, hites Ügyvéd. — 
Borcsiczky (Felső Driethomai) István, Trenesén Vgyei első 
Al-Ispány. — Baros (Bellusi) Károly, Honth Vgyei Tiszti 
Al-Jegy/.o. — Bregovics Pál, Tamási Plébános, és Simon­
tornyai Kerület Esperestje. — Gróf Cziráky (Cziráki. és 
Dienesfai) Antal, Kir. Fő Tárnok Mester. — Czuczor Gergely 
Benedictinus Győrött. — Csefalvay (Ceefalvai) József, Eszter­
gom Vgyei Tábla Bíró. — Csiffary Vincze, hites Ügyvéd. — 
Deák Ferencz, hiti s Ügyvéd Szála Vgyében. — Gróf Dessewffi 
;C\scrneki, és Tarkewi) József, — Eggenberger József, Pesti 
Könyváros. 2 péld. — Egyed Antal. Paksi Plébános, és Al-
Esperest. — Eötvös Pál, a N. M. TJ. M. Kamara Titoknoka — 
Fábián Gábor hites Ügyvéd. — Fáy (Fái) András Pest 
vgyei Tábla Biró. — Fáncsy. János, Szakcsi Plébános. — 
Ferenczy János Camarális Ügyvéd Aradon. — Gáspárik 
Kazmir, Püspöki Titoknok és több Vgyék Tábla Birája. — 
Ghiczy (Ássa, s Ablanczkűrti, és Ghiczi) Ignácz, Bábolnai 
Királyi Uradalom Ügyésze Komárom Vmegyébeu. — Guz-
mics Izidor, Professor Pannonhalmán. — Gyartsányi (Mois-
falvi) István, Bara Vgyei Tábla Biró. — Hady Imre. Szeged 
Városa Tanácsosa. — Havas József, Sz. K. Pest Városánál 
Tiszti Al-Ügyész. — Hegedűs Ferencz, hites Ügyvéd. — 
Holovits Boldizsár, Törvénytanuló. — Horváth István, 
Fehér Vármegyei Esküdt. — Hubert József, Világosi Plé­
bános. — Hucskó Simon, Áldozó Pap. — Jablánczy Sándor 
Pozsony Vármegyei tiszti Al Ügyész. — Jakabfy Gergely, 
Tábla Biró. — Jeszenszky ÍNagy-Jeszeni) Elek, Bars Vgyei 
Tábla Biró. — Juranics László, Pécsi Kanonok, Ertényi 
Plébános, és Esperest, több Vgyék Tábla Birája. — Kantz 

Miklós, N. M. K. H. Tanács' Tagja, 's Pozsega Vgye Fő 
Ispánja. — Szigethi György. — Szombathely Antal, Ura­
dalmi Ügyész. — Szogyény (Magyar Szögyényi) Gábor, hites 
Ügyvéd. — Takács (Dukai) Péter, hites Ügyvéd Vas Vgyé­
ben. — Tar István. 1. Velin. — Thaly Lajos, Komárom 
Vgvei Fő Biztos. — Thier József, Váczi Püspöki Uradalom' 
Alpári Számtartója. — Tótth (Tóthfalnsy) Károly, Vas Vgyei 
Tiszti Al-Ügyész. — Tököly | Kevermesi) György, több Vgyék 
Tábla Birája. — Tretter György, Pest Városa' tiszti Al-
Ügyésze. — Vidos (Kolthai) József, Vas Vgyei Al-Jegyzö. — 
Vitkovics Mihály, hites Ügyvéd. — Virág Mihály, Pesti 
revendék Pap. — Vörösmarty Ferencz, hites Ügyvéd. — 
Zorkótzy (Zorkoczi) László, BaTS Vgyei Tábla Biró. 

VÖRÖSMARTY GYERMEKKORI IMÁDSÁGAI. 
Vörösmarty Mihálynak, nagy költőnknek gyer­

mekkori latin nyelvű kéziratos füzete jutott köze­
lebb kezünkbe. A kék papirosba fűzött, mindössze 
négy oldalra terjedő füzetkébe reggeli és esli 
imádságait irta a költő, akkor még az első gramma­
tikai osztály tanulója a székesfejérvári gimnázium­
ban. Mutatja ezt már a füzet czíme is: «Libellus, 
complectens orationes matutiet vespertinas. Spee-
tat ad Michaelem Vörösmarty 1° Annigrammatici.» 
(Reggeli és esti imádságokat magában foglaló köny­
vecske. Vörösmarty Mihály első évi grammatikusé.) 
E felirás alá nagyobb betűkkel van írva az évszám: 
Anno 1812. A czimlap tetején gyermeki tollal egy fa 
van rajzolva, melynek egyik kinyúló ágán madár űl. 
A füzetke gondosan, tisztán van irva, jeléül a kis 
diák szorgalmának és rendszeretetének. A kegyele­
tes kezektől máig megőrzött kis füzet czim1 apját 
facsimil másolatban közöljük. 

49. szi*. 1900. 4?. éwoLYAX. 

VÖRÖSMARTY CSALÁDJA- ÉS UTÓDAI. 
A holt nagyok megünneplése nem csupán a 

népek hiúsága és dicsekedése, nemes érzések is 
vegyülnek abba s mindig bizonyos megnyug­
vást kelt a szivekben, mert egy fizetési ter­
minus az, a mikor a nemzet adósságot egyen­
lít ki. 

Adósságot a halottnak! A föltevés tehát hall­
gatagon az, hogy az illető tud erről, hogy az 
égből látja. Ámbár iszen Vörösmarty Mihály 
csak a sírjából nézhetne ki, — mert róla el lehet 
hinni, hogy az ég kedvéért sem hagyta ott az 
anyaföldet: amelyen apáink vére folyt* s mely­
ben pihen. 

A lezajlott ünnepélyek méltók voltak Vörös­
marty érdemeihez. A nemzet megtette köteles­
ségét a költő iránt. 

De még ez nem elég. Ugy tetszik, mintha 
erre a százéves évfordulóra maga a Gondviselés 
is készült volna. Mintha azt mondta volna ma­
gában : Ennek a nemesen érző embernek, a ki 
élt-halt hazájáért, családjáért, én is tartozom; 
szelleme kincseit a haza dicsőíti, én a családja 
virágzásával jutalmazom. 

S ebben a századik esztendőben, mikor az 
egész ország Vörösmarty szellemével telik 
meg, — ha az isteni titkos erők engedik, — 
bizonyára itt kell lennie köztünk az ő túlvilági 
énjének is. És még a mennyországot is hat­
ványra emeli neki az a pillanat, ha szótnéz 
szerettei közt, ha látja törzsének folytatását. 

Az Arany János százesztendős jubileumán 
már senki sem lesz a földön az övéiből, Petőfi 
érezszobrát sem látta az övéi közül senki,:— 
Vörösmarty kivétel ebben az ő nagy társai 
közt. 

Leánya,. Vörösmarty noná, Széli Kálmánné 
a legkiválóbb, legelőkelőbb magyar hölgyek 
egyike; fia, Vörösmarty Béla államtitkári szék­
ben ül abban a magyar minisztériumban, me­
lyet legkedvesebb barátja, Deák Ferencz, az 
«ötvenkét vármegye táblabirája» töltött be; 
veje, Széli Kálmán, az ország vezére, a «leg-
első magyar emberi) legelső tanácsosa. A mit 
ő szavakban dalolt s álmodott, a miért buzgó 
imádság epedezett százezrek ajakán, azt veje 
valósággá varázsolhatja hatalmas államférfiúi 
talentumával. 

De ha a túlvilági lényekben nincs büszke 
érzés, ha nincs a földi pályák csillogását mére­
gető szemük, ha csak szeretet van bennök és 
emlékezés, — mily édes érzése lehet, •— hogy 
az idő azt játszsza ő előtte hódolattal, mintha 
eltávozásával megállott volna. Két kis gye­
reket hagyott itt, és itt találja piczinyeknek, 
mosolygóknak, pajkosaknak. Csakhogy most 
Ferinek hívják a Bélát és Katinkának az 
Ilonkát. 

Mert hát igaz, hogy ez már másik tavasz, 
sőt harmadik. De mindegy, mert a bimbók 
ugyanarról a fáról valók. 

* 
Lapunk múlt évben közölte Széli Kálmán 

miniszterelnök arczképet, a mostani arczkép 
régebbi időből való, körülbelül pénzügyminisz­
tersége idejéből, vagy még előbbi évekből. 

Széli Kálmánnélorösmarty Ilona úrnő Ilona 
leányát tartja ölében, a ki azóta a Dunán­
túl egyik legszebb úri menyecskéje lett. A két 
bájos gyermek, a kik képünkön, úgy látszik, a 
rátóti parkban bámulnak bele a Camera obs-
curába, mely le fogja őket pingálni: Bernrieder 
Feri és Katicza az ő gyermekei, a költőnek 
pedig dédunokái. 

A kis Bernrieder Ferinek már van múltja. 
Múlt januárius elsején, mikor a parlament szá­
mos tagja megjelent a szokásos újévi üdvöz-
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letekre a miniszterelnöki palotában zimankós 
téli reggelen s mikor a nagyapa elkezdett a sok 
zúzmarás szakállú bácsiknak beszélni, egyszerre 
lassan, óvatosan megnyílt egy szárnyas ajtó a 
belső termek felől s egy szép kis fiúcska osont 
be, és hallgatta, nagy komolysággal hallgatta a 
nagyapát. 

Olyan kedves, elbájoló jelenség volt. A téli 
napfény egy perez alatt átugrott a másik ablakra. 
Mintha mondaná: «Nem érdemes ezekre a vén 
kopasz fejekre sütni» s az egész beszéd alatt a 
gyermekre nevetett, annak a szőke fejecskéjén 
szaladgált. 

TÉLI KIÁLLÍTÁS A MŰCSARNOKBAN. 
A Műcsarnokot a kiállító magyar művé­

szek talán még sohasem keresték föl oly nagy 
számmal, mint a most megnyílt téli kiállítás 
alkalmából. Ezertizenégy különböző kiállítási 
tárgy érkezett be, s ebből a nagy számból heted­
félszáz festmény, szobormű és épületterv maradt 
meg, bár a jury tagjai nagy szigorral jártak el 
kritikájukban. A művészek eleget, talán kelleté­
nél is többet zúgolódtak; de a közönségnek meg­
van az a haszna, hogy válogatott dolgokban 
gyönyörködhetik s jó ízlését nem boszantják 
erőtlen szárnypróbálgatások. 

Ez a téli tárlat nem csak változatos, de tagad­
hatatlanul értékes is. A magyar művészet izmo­
sodásáról s egyúttal jelentékeny magyarosodá­
sáról tesz tanúságot. Művészeink érezni kezdik, 
hogy igazi, mélyebb hatásokra csak akkor szá­
míthatnak, ha magyar szív és magyar lélek 
sugárzik elő műveikhői. 

A magasabb stilű művészet: a vallásos és 
történeti festészet ezúttal sincs ugyan olyan 
arányokban képviselve, mint azt sokan óhaj­
tották; de ennek a fogyatkozásnak oka nagy 
részben az idők szellemében keresendő. A mai 
kor erősen realisztikus törekvésével nem igen 
alkalmas arra, hogy az eszmény kultuszát 
emelje, s a művészeket magasabb stilű művek 
alkotására sarkalja. Minek ölnék az idejöket 
ilyen munkák tervezésével, mikor ezeknek ma­
napság nemcsak nálunk, de máshol sem igen 
találkozik pártoló közönsége. 

Basch Gyula azonban nagyobb méretekben 
tartott képéhez a bibliai történetekből vesz 
tárgyat. Kópén az Üdvözítőt látjuk, a mint 
halottaiból föltámasztja Jairus leányát. Elő­
térben nemesen egyszerű magatartásban a 
Megváltó áll, körülötte a csodatét által meg­
hatott nézők, kik álmélkodva függesztik szemü­
ket a koporsóból kiemelkedő fiatal leányra. 
Gondos rajz, szabatos csoportosítás a festmény 
jellemző tulajdonságai. 

A magyar nép életéből veszi tárgyát Bruck 
Lajos, ki a mezőről hazafelé induló paraszt 
leányt festett igen tetszetősen. 

Táry Gyula érdekes genreképeket állított ki, 
de van tőle jól festett arczkép is: Geyer Stefi 
fiatal hegedüművósznő bájos hasonmása. 

A tájképfestők közül ezúttal is báró Med-
nyánszky László tűnik ki legjobban meren­
gésre indító, misztikus hangulataival. Ez a mű­
vész bármit fessen is, mindig közel tud férkőzni 
szivünkhöz, mert maga is mélyen átérzi azt, a 
mit vásznára vet. Az Ősz, lombjaikat vesztő 
sugár fáival, ezúttal is mély meghatottság ter­
méke, s bizonyára melancholikus hangalatokat 
fog kelteni a tárlat látogatóiban. 

Mihalik Dániel azok közé a fiatal festők közé 
tartozik, kik szintén nagy szeretettel csüggenek 
a természeten s élesen megfigyelik annak tüne­
ményeit. Képei az igazság erejével és közvet­
lenségével hatnak ránk. Kiállított müvei közül 
bemutatunk egyet. 

A tárlat többi képeiről közelebb szólunk, 
mert egy rövid szemle nem elegendő arra, hogy 
ezt a szép és gazdag kiállítást egy lélegzetre 
minden részletében bemutathassuk. 

EGY SZABADSÁGHŐS SZOBRA. 
A Műcsarnok téli tárlatának szobrászati osz­

tályán ott van Köllő Miklós utolsó műve, Zeyk 
Domokos síremléke is. 

Köllő Miklós székely ember volt s az ő szé­
kely szívében ott csengtek szülőföldjének költői 
legendái, a melyek körülfonják Zeyk Domokos­
nak alakját. A szabadsághareznak egyik legvité­
zebb katonája, a katonai vitézségnek egyik leg­
ragyogóbb hőse, a magyar nemzet szabadságá­
nak és önérzetének egyik vértanúja volt Zeyk 
Domokos. A híres és előkelő Zeyk-nemzetség-
nek ez a sarjadéka boldog családi életet élt a 
szahadságharcz küszöbén. 1848 őszén, mikor a 
haza veszedelme tetőpontjára hágott, Zeyk Do­
mokos is a hareztérre sietett, a hol Bem parancs-
őrtisztje lett. És a ki tudni akarja, milyen volt 
a külseje ennek a hősnek, nézzen a fiára, Zeyk 
Gábor országgyűlési képviselőre. Hatalmas ter­
metű, erős, csontos férfiú volt, fiánál ia még egy 
fél fejjel magasabb. Roppant testsúlya alatt 
minden ütközetben megnyomorodott egy-egy 
paripa. 

A táborba szállás első pillanatától fogva ha­
láláig a magyar vitézek csodatetteit végezte 
Erdély harezterein. Ez a tragikus halál a fejér­
egyházai síkságon érte utói, ugyanott, a hol 
Petőfi is elvérzett. A segesvári ütközet estéjén 
történt tiz óra tájban. Bem kiküldte Zeyk Domo­
kost, lovagoljon előre s nézze meg, a közeli be­
rekben miért hallgatott el az ágyútüzelés ? Zeyk 
sarkantyúba kapja lovát s iramodik előre. Egy 

Mednyánszky László báró: Ősz. 
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magaslaton hat kozák rohanja meg. Zeyk halált 
oszt. Megöli ellenfeleinek egy részét s visszaveri 
a többit. Ekkor háromszor annyi kozák rohan 
feléje. Körülveszik s parancsnokuk épen szólni 
kezd hozzá. De ekkor Zeyk Domokos látván, 
hogy nincs számára menekvés, megragadja pisz­
tolyát s véget vet életének saját kezével. Semmi 
áron nem akart rabbá lenni. 

Zeyk Domokos emléke túlélte tragikns halá­
lát. Nevét hímes Bzárnyaira vette a népdal és a 
legenda. Jókai Mór Kézi Domokos néven örökíti 
meg a magyar katona halálmegvetésének ezt a 
héroszát egyik örökszép novellájában. Legutóbb 
Hentaller Lajos írt róla érdekes tárczát. 

A fejéregyházai síkon még mindig jeltelenül 
áll a Zeyk Domokos sírja. Köllő Miklós megal­
kotta az emlékművet s úgy illenék, hogy a jövő 
év júl ius 31-én, Zeyk Domokos hősi halálának 
évfordulóján már ot t álljon a szobor azon a 
harczmezőn, a hol hősi lelkét kilehelte. 

Hogy ez megtörténhessék, a hősei i ránt hálás 
kegyeletet érző magyar közönség némi áldozat­
készségére van szükség. 

Mintegy 2000 koronányi összeg hiányzik még 
a szobormű felállításának költségeihez. Azt hisz-
szük, hogy csak ennyit kellett elmondanunk, a 
többit bátran rábízhatjuk a magyar társadalom 
kegyeletére és hazafias lelkiismeretére. A ki 
áldozni akar erre a szép czélra, küldje adomá­
nyait Somogyi Albert földbirtokos úrhoz, a 
szoborbizottság elnökéhez, Hcjjasfalvára, Nagy-
Küküllőmegyébe. 

VÖRÖSMARTY-ÜNNEPÉLYEK. 
A nagy költő iránti kegyeletének adott a nemzet 

deczember elsején országszerte megható kifejezést. 
Székesfejérváron kivűl a fővárosban, a vidéken 
mindenfelé ünnepély ünnepélyt ért, melyek tanú­
bizonyságai annak: mily hatással volt és van az 
egész nemzetre Vörösmarty költészete, de bizonyít­
ják azt ia, hogy a magyar nemzet nagyjai iránt 
mindig hálás s teljes erejéből méltányolja az igaz 
érdemekei 

Vegyük sorra röviden ezen ünneplések kiválóbb­
j á t : 

A Nemzeti Színház, mely 1837-ben Vörösmarty 

alkalmi költői művével, lÁrpád ébredésé»-vei nyílt 
meg, a költőt november 30-án ünnepelte. A nézőtér 
megtelt díszes közönséggel, a társadalom előkelő­
ségeivel. Az előadáson megjelent az akkor épen 
Budapesten időzött gróf Goluchovszky közös kül­
ügyminiszter is. Vörösmarty Mihály leánya Széli 
Kálmán miniszterelnök neje és Vörösmarty Béla 
államtitkár a baloldali első földszinti páholyból 
nézte végig az előadást Keglevich István gróf 
intendáns társaságában. Az előadást Sárosi kar­
mester hangulatos zenéje kezdte, melyben a «Szó­
zat» is előfordul. Aztán a színpadon Somló Sándor 
jelent meg s elszavalta a saját költői lendületű pro-
lógját. Az utolsó verssorok elhangzása után a hát­
térben Vörösmarty mellszobra lett látható, a szin­
ház összes művészeitől körülvéve. Ekkor megzen­
dült a «Szózat*, melyet a közönség állva hallgatott 
végig. Somló ekkor letette a költő szobra elé a Nem­
zeti Színház koszorúját és a művésznők, művészek 
egyenként léptek a szobor elé, hogy virágokkal 
borítsák el talapzatát. A lelkes tapsra ötször emel­
kedett fel e szép jelenet után a függöny. A zenekar 
most eljátszotta a tFóti dalt', erre a költő törté­
neti drámájának iCzillei és a Hunyadiakt egy erő­
teljes részét adták elő a 3-ik felvonásból. A követ­
kező jelenet; a «Szép Ilonka* költemény nagyon 
elmésen és hatásosan volt jelenetezve. Márkus 
Emília, mint úri nő, szalonjában ülve olvasgat, de 
egyik könyv sem szórakoztatja ; más és más köny­
vet vesz elő, mígnem Vörösmarty kötete akad 
kezébe s kezdi olvasni halk hangon « Szép Ilonkát», 
a háttérben pedig föltűnik az, a mit olvas, néma­
képben. Bernjén Bózsa, mint Bonka, kergeti a lep­
két, Beregi (Mátyás) kergeti a leányt, az ősz Peterdi 
(Hetényi személyesítette) iszik a király egészségére, 
és kifejező zene Erney Józseftől kiséri a szavalatot. 
Az előadást • Csongor és Tünde* 3-ik felvonása 
zárta be. A közönség hosszan tapsolta az ünnepi 
est mindenik számát. 

Az Operaszínház deczember első napjának esté­
jén tartott ünnepet Erkel Ferencz ünnepi nyitá­
nyának és tBánk 6án»-jának előadásával. A szín­
házat megtöltő közönség nagy figyelemmel hall­
gatta Erkelnek a «Szózat* dallamának fölhaszná­
lásával írt nyitányát. «Bánk bán» előadása is ünnepi 
hangulatban folyt le. Erkel ez operáját a Vörös­
marty versére készült a bordal* fűzi a nagy költő 
emlékéhez. Bianchi Bianka, Diósyné, Broulik, 
Ney Dávid, Szendrőy, Beck énekelték a főbb szere­
peket. 

A Vígszínház deczember elsején délelőtt ülte 
Vörösmarty ünnepét. A tanuló ifjúságnak szólt 
kiváltkóp az ünnep. Fiatal leányok, gyermekifjak 
töltötték meg a nézőtért a szülők kíséretében. 

A Bákóczi-induló elhangzása után feltáruló szín­
padon is ott állt sűrű sorban 600 tanuló gyerek, 
kis és nagy diák. Csak egy kis tér maradt üresen 
középen, onnan szavalta Gál Gyula, a szinház 
művésze a «Himnuszt.* Utána Eötvös Károlynak 
kellett volna felolvasni, de beteg lett s helyette 
dr. Incze Henrik vállalkozott a költő méltatására. 
Erre az iskolás gyermekek ajkairól felhangzott a 
•Fóti dal*, zenekísérettel. Oyan nagy volt a hatás, 
hogy ismételni kellett a dalt. Csillag Teréz hatással 
szavalta el Ábrányi Emil alkalmi költeményét: 
•Hazádnak rendületlenül.* Utána Jászai Mari 
jelent meg fehér antik öltözetben, s a háttérben, a 
gyermekek csoportja mögött állt föl emelvényre, és 
a «Szózatot* szavalta megrázó erővé}. Az előadás 
jövedelméből 1054 korona jutott a Vörösmarty-
szoborra. 

A Népszínházban deczember elsején a • Hunyadi 
László* opera nyitányának eljátszása után Szirmai 
Imre szavalta el Kozma Andor t Vörösmarty* czímű 
lelkes hangú költeményét. P. Lukács Juliska adta 
elő most a «Szép Ilonka*-t, zenekisérettel, mialatt 
a háttérben a költemény egyes jelenetei plasztikus 
élőképekben tűntek föl. Végűi a • Szózatot* éne­
kelte a szinház összes személyzete. Bendes előadá­
sul aztán Gerő Károly .Asszonyháború* czímű bo­
hózatát játszották. 

A Magyar Színházban a személyzet elénekelte a 
Himnuszt, Szilágyi Vilmos főrendező elszavalta 
«A vén czigányt,* Bátori Gizella pedig a megzené­
sített .Szép Bonkát,* Majd Füredi Béla, a szinház 
tagja .Vörösmarty emlékezése* czímmel alkalmi 
költeményt adott elő. Végül a teljes személyzet el­
énekelte a Szózatot. A Vörösmarty-ünnep után 
megtartották a rendes előadást: «A mikádó* ope­
rettet. (Bizony úgy a Népszínház, mint a Magyar 
Szinház ez alkalomra rendes előadásul is más dara­
bot választhatott volna, mint az «Asszonyháborút» 
és «A mikadót*) 

A Magyar Tud. Akadémia deczember 3-iki heti 
ülését szentelte Vörösmartynak. A terem minden 
részében megtelt. Báró Eötvös Loránd elnök szólt 
először: 

"Volt idő, nem is olyan régen, a mikor ritka volt 
az ünnep e hazában. Még ez a kevés is szomorú. 
Vörösmarty első emlékünnepe 1858-ban, a Ka-
zinczy-ünnep 59-ben, a Széchenyi-ünnep 60-ban. 
Csak gyászünnepek lehettek, melyekben egy pilla­
natra felragyogott a régi dicsőség fénye s lopódzva 
kitört a szebb jövő reményének egy-egy még csak 
gyengén világító sugara, de a hangulat, melyet kel­
tettek, mégis csak a fájdalom hangulata volt és a 
vigasztalás, melyet nyújtani akartak, csak a fájda-

49. SZÁM. 1900- 47. ÉVFOLYAM VASÁRNAPI ÚJSÁG. 819 

Túry Gyula: Geyer Stefi hegedűművésznő arczképe. 
A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

Bruck Lajos: Hazafelé. 

lom közösségének és nemességének öntudatra ébre­
dése lehetett. De eljött a jobb kor s ma már nem­
csak közös fájdalomban, — közös örömben is sza­
badon gyűlhet össze nemzetünk. Vörösmarty máso­
dik ünnepe, ez a századik évforduló már egy érzés­
ben, szóban és tettben egyaránt szabad nemzet 
országos örömünnepe lett. Eötvös báró szólt ezután 
a székesfejérvári ünnepélyről, a melyen az Aka­
démia nem küldöttségileg, de testületileg vett részt. 

Gyulai Pál, Vörösmarty kitűnő életrajzának 
irója tartott ezután nagyszabású előadást a költőről. 
Ezt más helyen ismertetjük. 

Egyéb ünnepek. A fővárosi ünnepélyeket kiegé­
szítette a magyar tanítóság ünnepe decz. 2-ikán az 
Akadémia nagytermében. Jelen voltWlassics minisz­
ter és Vörösmarty Béla is. Az ünnepélyen Molnár 
Viktor miniszteri tanácsos mondott megnyitó beszé­
det ; Simon Lajos elszavalta .Nem hal meg a költő* 
czímű. költeményét, dr. Göőz József elmondta 
•Vörösmarty tanító szelleme* czímű ünnepi beszé­
dét; Dorogsághy Dénesné úrhölgy .Az úri hölgy­
höz* czímű költeményt, Minké Béla a «Fóti dalt'* 
szavalta. A budapesti egyetemi ifjúság decz. 2-ikán 
délelőtt rendezett ünnepet az új városháza termé­
ben. Megjelent Zsilinszky közoktatásügyi államtit­
kár, továbbá Vörösmarty Béla, gróf Zichy Jenő, 
a tanári kar, több képviselő. Sántha Mihály, 
a rhetorikai szakosztály alelnökének megnyitó 
beszéde után, dr. Váradi Antal •Apotheozis* 
költeményét szavalta, Bartha Miklós képviselő 
arról a korról szólt, melyben a költő élt és hatott, 
Onody Jenő szavalt, Miklós Elemér felolvasott s 
ezzel véget ért az ünnep. 

A Nemzeti Kaszinó választmánya Eszterházy 
Mihály gróf elnök-igazgató indítványára Vörösmarty 
szobrára 2000 koronát szavazott meg. A székes­
fejérvári ünnepen Zichy Jenő gróf választmányi 
tag képviselte a Kaszinót, ki a kaszinó nevében 
díszes koszorút helyezett a költő szobrára. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Jókai könyve. A Bévai-Testvérek irodalmi inté­

zet részvénytársaság Jókaitól legújabban két köny­
vet bocsátott közre : tAz én életem regénye. A haj­
dani Nemzeti Színházról* A másik • Sírkeresztek*. 
Ara egynek két korona 50 fillér. Mind a kettő Jókai 
visszaemlékezéseiből nyújt egy-egy gyűjteményt. 
A múltból derűi ránk egy egy fényes, meleg sugár 
8 világot vet arra a korra, mely nemzetünk nagy­
jainak, jeleseinek oly nagy számát szülte és szere­

peltette. Ezen korról szól Jókai új két könyve az ő 
előadásának lebilincselő hangján. 

Reviczky-utcza. Tizenhárom évvel ezelőtt hunyt 
el hosszas betegeskedés után, családtalanúl Beviczky 
Gyula a kórházban. Az ifjabb költői nemzedék leg­
jobbjai közé tartozott. Örömtelen, küzdelmes életét 
i az emésztő kór korán kioltotta, az irodalom nagy 
veszteségére. Sírjára szép szobrot állítottak adako­
zásból, s rajta a költőnek e szavaival: «A világ csak 
hangulat.* Most a szegény, életében annyit nélkü­
lözött költőnek a főváros fölelevenítette az emléke­
zetét, s a józsefvárosi mágnás-negyedben egy utczát 
és teret nevezett el róla. A József-utcza elejét, a hol 
a Wenckheim-, Károlyi-, Bévay- és egyéb főúri 
paloták vannak, hívják pár nap óta Beviczky utczá-
nak, azt a kis teret pedig, a hová a Szentkirályi-
utcza torkollik, Beuiczky-térnek nevezték el. — 
Kozma Andor költőnk, a ki maga is ez utczában 
lakik, ez alkalomból a következő szép költeményt 
írta és tette közzé a <Magyar Nemzetiben : 

Reviczky-utcza. 
Két napja már Beviczky-utcza 
Harmadik szám alatt lakom. 
Rányil az ablakom 
Az elhunyt költőtárs nevére, 
Mit szemben, grófi ház falán, 
Pirossal mázoltak fehérre. 
Nem változtattam én lakást, 
Az utcza váltott csak nevet. 
Beviczky-utcza lett belőle 
S nem Ádám kanczellár után 
8 nem is emlékül szép Szevérre, 
Kinek párbajban folyt ki vére; 
Utczánk a költőé csupán. 

Szegény Gyula kapott egy utczát, 
A méla, csöndes verselő. 
8 ez utcza — engemet kivéve — 
Nagyúri és előkelő. 
Legbüszkébb mágnás paloták 
Pompáznak mindakét során; 
De, a kié az egész utcza, 
(Már mint a széle hoszsza) 
Szegényül halt meg és korán. 

Nagyon korán s nagyon szegényül! 
Boldogtalan sápadt legényül 
Szenvedve éh — 
S még a haláltól sem remélt 
Valami jobb fordulatot; 

Legfeljebb rózsaillatot, 
A mit majd idegen sirokrul 
A szellő hozzá átlegyez . . . 
S imé, kapott egy egész utczát, — 
Ah mily dicső posthum kegy ez ! 

Mind finom, gazdag emberek, 
A kik ez utczán mennek, jönnek, 
Csevegnek, mosolyognak, köszönnek, 
Pompás lovak dobognak, 
Pompás kocsik robognak, 
Hogy ablakom zörög, remeg. 
Beviczky utcza — megtanulják 
Hamar ez új nevet. 
Hogy az, ki e nevet viselte, 
A lelkét is kiénekelte 
S elsorvadt, elepedt: 
Nem tudja senki, 
Nem bánja s e n k i . . . . 
Holtátul elrnult vagy tiz év — 
S már neve csak egy utcza-név. 

Vájjon, ha ő meg nem halt volna, 
S máiglan is írna s dalolna, 
Lenne-e ennyi is jutalma? 
Vagy őt is bamba félreértés, 
Hitvány irigység, durva sértés 
Üldözné éjen és napon ? 
Mint méla gúny és méla bánat, 
E kérdés bennem fel-feltámad, 
Mióta utczáját lakom. 

Kozma Andor. 
Kitüntetet t magyar tudós. Lóczy Lajos dr., a 

budapesti tudomány-egyetemen a földrajz tanára 
legközelebb fényes kitüntetésben részesült. A párisi 
tudományos akadémia (az Institut de Francé 3-ik 
osztálya) a 3000 frankos Csihatsev-díjat itélte oda 
neki kelet-ázsiai geológiai és földrajzi kutatásaiért, 
melyeknek leírása a 'Széchenyi Béla gróf kelet-
ázsiai útjának tudományos eredménye* czímű 
nagy munkában két vaskos kötetre terjedő részt 
foglal el, számos térképpel és táblával illusztrálva. 
Rövid idő jártán Lóczynak ugyané műveiért Nyugat-
Európa több tudományos egyesülete fejezte már ki 
elismerését. A berni és a bécsi földrajzi társulat 
tiszteleti tagsággal, a berlini és a lipcsei földrajzi 
társulat levelező tagsággal tisztelte meg s azonkívül 
a berÜDi földrajzi társaság a Bittér Károly nagy 
geográfus emlékére s kiváló becsű földrajzi kuta­
tások jutalmazására alapított ezüstéremmel tün­
tette ki. 



820 VASÁRNAPI Ü J S Á G . 49. SZÍK. 1900. 47. ÉVFOLYAM, 

Köllö Miklós: Zeyk Domokos emléke. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

C y p r i a n u s , a v a r á z s l ó . A kereszténység első 
századának tör téneté t vázolja e könyvben a ki tűnő 
német író 'Wildenbruch E r n ő , kinek munkáját 
Hann Peppi fordította sikerülten magyarra . A le­
genda telve van filozófiai gondolatokkal s a raj ta 
végig vonuló poézis magával ragadja az olvasót. 
A könyv díszes kiállítású, alakja is a szokottól 
elütő, de ízléses ; a czímlapján Innocent Ferencztől 
van egy szép kép. A kötet Lampel Róber tnél je lent 
meg, ára két korona 50 fillér. 

J á s z a i H a r i a N e m z e t i S z í n h á z b a n . A ki tűnő 
tragikai művésznő, Jászai Mari asszony ez év elején 
szerződési különbözetek miat t megvált a Nemzeti 
Színháztól és a Vígszínházhoz szerződött. Előre 
lehetet t látni , hogy nagy tehetségének ot t elég tere 
nincs és hogy a Nemzeti Színház is kiegyengeti 
az u ta t a visszatéréshez. Ez meg is tör tén t . A Nem­
zeti Színház igazgatósága decz. elsején értesítet te a 
művésznőt , hogy a miniszterelnök, min t a belügy­
miniszter , őt a Nemzeti Színház örökös tagjává 
nevezte ki. A művésznőt 1901 ápri l első napjáig 
köti a szerződés a Vigezinházhoz, s azontúl a Nem­
zeti Színház tagja lesz ismét. Meglehet, hogy előbb 
is . Jászai Mari törzsfizetése 12 ezer korona, s ehhez 
8 ezer korona működési pótlék. A törzsfizetést élet­
fogytiglan kapja. Örökös tagsági megtisztelő szerző­
dése van az öreg Szigeti Józsefnek, ki m i n t színmű­
író is első helyet foglalt el, és PrieUe Kornél ia 
asszonynak, a társalgási színművek kitűnőségének. 

A M ű c s a r n o k t é l i k i á l l í t á s á t november 30-án 
délután nyi tot ta meg Wlassics közoktatásügyi mi­
niszter . A művészvilág és a műszerető közönség 
nagy számmal gyűlt össze. Gróf Andrássy Tivadar 
társulat i elnök üdvözölte a miniszter t , ki röviden 
mondta , hogy örömmel jö t t a kiállításra, m e r t előre 
is sok jó t hallott róla. 

A király deczember 3-án déli egy órakor je lent 
meg a kiáll í tásban. Fogadására ot t volt "Wlassics 
miniszter , Schlauch Lőrincz bíbornok, a Képzőmű­
vészeti Társulat tisztviselői, a kiállító művészek. 
A miniszter rövid üdvözlése u tán ő Felsége meg­
kezdte a müvek szemléletét. Alig van kép vagy 
szobor, melyről ne mondott volna valamit . Meg­

jegyzéseiben nem titkolta, hogy az új túlzott i rány­
nak n e m hive. A szemle alatt, mely hosszan tar tot t , 
több művészt bemuta t tak a királynak. A legtöbbet 
azonban m á r ismerte, s ezekkel régibb műveikről is 
beszélgetett. 

Az első terembe lépve, feltűnt Ő Felségének az 
első pi l lanatásra két festmény ezzel a jelzéssel : 
«Megvették.» «Sok képet adtak m á r el?» kérdezte a 
király. "Alig néhányat*, válaszolta Wlassics minisz­
ter . • Tehá t i t t is nehezen megy az eladás, akár Bécs­
ben !»jegyezte meg Ö Felsége. A XI I I . Leo pápa arcz-
képére, melyet László Fülöp festett, azt mondta a 
király, hogy mennyi re finom, szinte átlátszó a bőre, 
Schlauch bibornok erre megjegyezte : «Az életben 
még átlátszóbb.» «0 szentsége hé t ízben ült, — 
m o n d t a László — és mindig élénken társalgott, 
még a politikát is szóba hozta.» fAz érdekes 
lehetet t , — felelte a király, — a szemei is szé­
pen ragyognak.* Érdeklődve nézte a király Háry 
Gyula rajzainak és kisebb festményeinek gyűjte­
ményei t . «Mind egy év alat t készítette?* kérdezte a 
művésztől. «Nem, Felség, — válaszolt Há ry — 
régebbi műveim is vannak közöttük.* — Jókai Mór 
feleségének arczképe előtt, melyet Vastagh György 
festett, élénken kérdezősködött Ő Felsége. «Milyen 
fiatal még!» szólt a király. Tür r Is tván arczképénél 
is megjegyezte, hogy talán sohasem akar megöre­
gedni. Wlassics miniszter megjegyezte: «Annyira 
nem, hogy még most is egyre harczias czikkeket í r 
Krüger mellett.» Szinyei Merse Pá l országgyűlési 
képviselő szép tájképeiről a király dicsérőleg nyi­
latkozott ; a király kérdésére, hogy mely tájon tet te 
tanulmányai t , a művész azt felelte, hogy Sáros-
megyében. Az egyik teremben a király meglátta 
Benczúr Gyulát és hozzáfordult s megkérdezte 
hogy Sztáray grófnénak m á r elküldte-e Bécsbe Er­
zsébet királyné arczképét, melyet emléknek szánt ? 
A király örömmel hallotta, hogy a kép m á r elkülde­
tet t . Néhány perczczel félhárom előtt volt vége a 
látogatásnak. A király Wlassics miniszternek és a 
jelenvoltaknak kifejezte megelégedését és így szólt • 
.A kiállítás csakugyan nagyon jól sikerült és igazán 
szép, köszönöm a szíves kalauzolást!» Aztán a künn 
egybegyűlt néptömeg éljenzése mellett fogatába ült 
és a várba hajtatott . 

Deczember 5-én délután Klotild főherczegnő és 

leánya Mária Dorothea főherczegnő, Fü löp orleánsi 
herczeg neje látogatta meg a kiállítást. A vendége­
ket Paur Géza társulat i ügyvivő kalauzolta . 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 
A M a g y a r Tud . A k a d é m i á n a k deczember 3-iki 

ülésén a Vörösmar tynak szentelt emlékezés u tán 
még az első osztály ülésezett . Hegedús Is tván ol­
vasta fel «Themist ius és Dud i th András* czimű 
értekezését, melyben azt törekedet t k imuta tn i , hogy 
Dudi th magyarországi human i s t a , m i n t valami 
szónoki gyakorlatot , u tánzás ut ján alkot ta a The-
mist iusnak tulajdonítot t fordításnak ta r to t t beszé­
det. Bemuta t t a magát a beszédet a vallási türelem­
ről, melynek gondolatai még m a sem vesztették 
értéküket. 

A T ö r t é n e l m i - T á r s u l a t deczember 6-ikán tar­
tott ülésén Naményi Lajos olvasott föl a XVII . 
századbeli biblia nyomtatójáról , Szenczi-Kertész 
Ábrahámról . A váradi biblia a legszebb kiállítású 
magyar biblia, de nyomta tó ja nevéről vajmi keveset 
tud az i rodalomtör téne t . A biblia 6000 példányban 
je lent meg és nyomta tásá ra oly sokat ta r to t tak a 
váradiak, hogy mikor a törökök bevették a várat , a 
kapituláczió feltételei közt külön pon tban kötötték 
ki a bibliai nyomta tásának a védelmét. 

MI ÜJSÁG? 
A k i r á l y e l u t a z á s a . Ő Felsége deczember 4-ikén 

este u tazot t el Budapes t rő l Bécsbe. Deczember 
3-ikán délelőtt ál talános kihal lgatást adott . 

A kihal lgatáson megjelent Blaha Lujza is, a ki tűnő 
művésznő, hogy megköszönje a felségnek a koronás 
érdemkeresztet . A király nyájasságáról a művésznő 
meghatot tsággal beszél. «Volt egy kis lámpa­
lázam, — mondja, — m e r t más az, mikor az ember 
a színpadról énekel a ki rá lynak és más , mikor ott 
áll a király előtt.* Köszönő szavaira azt mond ta 
O Fe l s ége : «Örvendek, hogy a k i tünte tésse l örö­
m e t s z e r e z t e m . Tudom, hogy jubi leuma nagy ünne -
pélylyel m e n t végbe.* A művésznő megjegyezte, 
hogy mielőt t a Népszínház tagja lett volna, négy 
évig a Nemzeti Szinháznál működöt t . «Harmincz 
esztendeje, hogy Budapes ten v a n , — szólt a k i rá ly ,— 
ezt alig l ehe t e lh inn i I» Ezzel a kihal lgatás véget 
ér t . A király délben a Műcsarnok kiállítását láto­
gat ta meg, s m á s n a p este, m i u t á n az országgyűlé­
sen koronaőr ré megválasztott gróf Széchenyi Béla 
letet te az esküt a t rón te remben az országgyűlés ké t 
Házának jelenlétében, Ő Felsége elutazott . 

T i sza K á l m á n s z ü l e t é s n a p j a . Tisza Ká lmán 
70-ik születésnapját Nagy-Váradon a választók 
ünnepélyesen akarják megülni . A különböző élet­
rajzok azonban Tisza születésnapját hol deczember 
6-ikára, hol 10-ikére teszik. A nagy-váradiák ezért 
magát Tisza Ká lmánt kérdezték meg, a ki válaszá­
ban tudtukra adta, hogy deczember 16-án születet t . 

L ó n y a y g ró fék J ó k a i n a k . A múl t napokban 
Budapes ten időzött Lónyay-pár meghívására Jókai 
Mór látogatást te t t Stefánia királyi herczegnőnél . 
Jókai többek közt a magyar borokról is beszél­
getett. «Es milyen bor t iszik rendesen?* kérdezte 
folytatólag Lónyay Elemér gróf. «Vörös b o r t ; a 
saját termésemet.* E n n e k a beszélgetésnek folyta­
tása, hogy gr. Lónyay Elemér és neje, Stefánia királyi 
herczegnő, egy hordó k i tűnő egri vörösbort küldöt t 
Jókai Mórnak. 

H e g e d ű s S á n d o r m i n t v á r o s a t y a . Deczember 
ö-én volt huszonöt esztendeje, hogy Hegedűs Sán­
dor miniszter , m i n t fővárosi bizottsági tag küzd a 
főváros érdekeiért . A negyedszázad év alat t Hegedűs 
mindig a Józsefvárost képviselte. A józsefvárosi pol­
gárság az évforduló alkalmából este nagy lakomát 
rendezet t a miniszter t iszteletére a Pannón ia ­
fogadóban. A kolozsvári tanács is üdvözlő távira tot 
küldött Hegedűsnek. 

A p á r i s i v i l á g t á r l a t számadásai t m á r rendbe­
hozták. A kiadások összege 65 millió frank, a bevé­
teleké 68 millió frank, vagyis a kiállítás h á r o m mil­
lió frank fölösleggel záródik. A kiáll í tásnak 53 mil­
lió látogatója volt, majdnem kétszer több, m i n t az 
1889-iki világkiállításnak és háromszor annyi , m i n t 
a mennyi 1878-ban volt. 

K inevezés . D r . Lampérth Gézát, a derék fiatal 
költőt, kit l apunk olvasói is jól i smernek, országos 
levéltári fogalmazóvá nevezték ki. 

E l j egyzés . Lázár Emi l , kir . törvényszéki albíró, 
tar t . huszárhadnagy, eljegyezte Déván Réthy Mar­
gitot, Bé thy Lajos tanfelügyelő, kir. tanácsos és 
ismert í ró leányát . 

P á l y á z a t b a n k j e g y e k r a j z o l á s á r a . Az osztrák­
magyar bank új bankjegyeit művészibb formában 
akarja kiállí tani, ezért most pályázatot h i rde t a 
száz koronánál nagyobb bankjegyek rajzaira. A jeli-
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gés terveket legkésőbb 1901. j anuár 31-ikén déli 
t izenkét óráig kell benyújtani a bank bécsi iktató­
jában (I. F r e i u n g 1., II . emelet.) Az első díj kétezer. 
a második ezerkétszáz, a harmadik nyolczszáz és a 

. negyedik díj négyszáz korona. A díjazott tervek 
tulajdonosa a bank. A többi tervre nézve a bank 
föntartja a jogot, hogy azokat legfeljebb kétszáz 
korona díjért megszerezze. A kivitelre nem kötelezi 
magát, ellenben a nyer tes művész köteles, hogy a 
bank által esetleg követelt módosításokat művén 
legkésőbb 1901. május 15-éig végrehajtsa. A módo­
sított terv benyújtása és átvétele u tán a nyertes 
művész négyezer korona külön tiszteletdíjat kap. 
A b í rá lób izo t t ság elnöke Bilinski lovag bankkor­
mányzó. A bizottság tagjai közt vannak : Benczúr 
Gyula a budapest i mesteriskola igazgatója és Keleti 
Gusztáv, a mintarajziskola igazgatója. 

H e l y r e i g a z í t á s . A «Vasárnapi Újság* folyó évi 
48. számának 796 oldalán «A két szomszédvár*-hoz 
tartozó kép helyet t tévedésből Vörösmarty «Szi­
lágyi ós Hájmásii czimű ismert költeményéhez 
ugyancsak az «Auróra »-ban megjelent illusztráczió 
közöltetett. 

C s e c s e m ő t á p l á l é k u l , hírneves orvosok megegyező 
ítélete szerint, igen beválik a Somatose ama becses 
tulajdonpágánál fogva, hogy mechanikai hatása követ­
keztében a tehéntej easeinjét a gyermek gyomorban 
rendkívül finom pelyhekben olvasztja meg s igy azt 
emészthetőbbé teszi. Gyermekek, kik nem tűrtek semmi­
nemű eledelt a Somatose vételére rendkívül gyarapodtak. 

A k a r á c s o n y i a s z t a l s z á m á r a . A legkedveltebb 
ajándékok közétartoznak az általánosan ismert neucháteli 
csokoládégyár Ph. Suchard által évenkint a piaczra 
hozott karácsonyi czikkei. Alig lehet kecsesebbet kép­
zelni, mint a minők ezek az elegáns dobozok, kosárkák, 
virágvázák, játéktárgyak stb Bizonyára ezek a kecses 
ajándékok ez évben is ezer szivet fognak megörven­
deztetni, minthogy mindenféle árakon, a legegyszerűbb­
től a legdrágább kiállításban is kaphatók. 

Előfizetési föltételek: 
A Vasárnapi Újság 

A Világkrónikával együtt _ 
A Vasárnapi Ujság és Politikai 

Uj donságok a Világkrónikával 
A Politikai Újdonságok aVilág-

krónikával 10 
Az előfizetések a (Vasárnapi Ujság* és .Politikai 

Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, Egyetem-
utcza 4 . szám küldendők. Egyes előfizetések legczél-
szerűbben posta-uta lvány által eszközölhetők. 

HALÁLOZÁSOK. 
CSATÁI ZSÓFIA, a népszínház kedvelt komikai 

színésznője, e lhunyt decz. 3-ikán. 1878 óta volt 
kevés megszakítással a népszínház tagja. Előkelő 
családból szá rmazo t t ; családi nevén Korizmics, 
Korizmics Lászlónak, az országos gazdasági egye­
sület néha i nagynevű igazgatójának unokatestvére. 
Marosfy Sándorhoz m e n t nőül, s a családi körben 
példás szeretet tel vet te körül övéit. Öt árvája maradt , 
a legidősb 15 éves leány. Már régen betegeskedett, 
s orvosai tudták, hogy gyógyíthatat lan. Dec. 5-ikén 
végbement temetése . Koporsóját koszorúkkal borí­
tot ták el. A népsz ínháznál a tagtársak nevében 
Vidor Pá l t a r to t t búcsúbeszédet. A város díszsírhelyet 
adott a művésznőnek a kerepesi-úti temetőben. 

BORNEMISSZA BERTALAN, közigazgatási biró, e lhunyt 
decz. 4 ikén, Budapes ten . Az 57 éves férfiú saját 
kezével vetet t véget életének, mer t jószívűségből 
vállalt kötelezettségei m á r hosszabb idő óta izgatták 
a különben is megrongál t egészségű embert . Kép­
zett férfiú volt szakmájában, és igen becsült az úr i 
társaságokban. Sokáig a kereskedelmi minisztérium­
ban szolgált, s m i n t miniszter i tanácsost nevezték 
ki a közigazgatási bírósághoz, mikor ez a bíróság 
szerveztetett . F i a t a l korában a szépirodalommal 
foglalkozott. A ha tvanas években több novellája 
je lent meg a lapokban s egy kötet elbeszélést is 
adot t ki . 

E lhuny tak még a közelebbi napokban : dr. SCHMIDT 
TITDSZ, budapes t i előkelő ügyvéd, több pénzintézet 
jogi tanácsosa, 68 éves korában. — Kara thna i 
KÖNTZET KÁROLT, volt 48-as honvédtiszt , Fogarason 
73 éves korában . A hajdani Felső-Fehér vármegyé­
nek alispánja volt, később királyi ügyész lett és a 
60-as években országgyűlési képviselő. Utóbb telje 

Koronaértékben 
Egész 
évre 

Félévre Negyed­
évre 

kor. mi. kor. Ml. kor. MI. 

16 — 8 — 4 — 
19 20 9 60 4 80 

24 — 12 — 6 — 

10 — 5 — 2 50 

sen elszegényedvén, Fogaras vármegyénél 'fogadott 
el valami kis hivatalt. — Kaáli .NATJY DOMOKOS, 
földbirtokos, régi honvédhadnagy, Szilágymegye 
krasznai járásának harminczkét évig fó'szolgabirája, 
68 esztendős korában. — ENYETÉR JÓZSEF, m. kir. 
honvédszázados, Budapesten. — KÖCSŐN FERBNCZ, 
m. kir. honvédszázados, 45 éves korában, Budapes­
ten. — PÁLFFY FERENCZ, volt ügyvéd, 48-as honvéd­
főhadnagy Aradon,76 esztendős korában .—PEBCZEL 
ELEMÉI;, a Ludovika Akadémia tisztképző folyamá­
nak, növendéke, ki önkezűleg vetett véget életének 
21 éves korában, Perczel József honvédtábornok 
fia és Perczel Dezsőnek, a képviselőház elnökének 
unokaöcscse. — MÁTÉFY VILMOS, bölcsészethallgató, 
25 éves, önkezűleg oltván ki életét Budapesten. 

Özv. MOKITS JÁNOSNÉ, szül. bajsai Vojoics Fr ida, 
széles körben tisztelt úrnő, kinek férje egykor 
Szabadka város népszerű polgármestere volt, Sza­
badkán. Purgly Sándor országgyűlési képviselő a 
boldogúltban napát gyászolja. — Özv. MAJEB 
KÁROLYNÉ, szül. Hiersch Anna, hireghi Hiersch 
Károly nyűg. ál lamtitkár nővére, 69-ik évében, 
Pécsett. — Özv. VIRAGH MIHÁLYNÉ. szül. Mayer 
Erzsébet, 80 esztendős korában, Rózsa-tanyán (Kő-
telek).  

SAKKJÁTÉK. 
2198. számú feladvány. Gálitzfey A. W.-tól. 
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Világos indul a a negyedik lépésre matot mond. 

A 2179. számú feladvány megfejtése Keller F.-től. 
Világot. 

1. Ve8-h5 . . . 
2. Hd2—B f 
3. Hf3—el t 

Botét. 
. . . e2-fl : V 
. Kel -e2 \ 
. . . K t. sz. 

4. Vh5—e5—dl mat. 
Helyesem fe j t e t t ék m e g : BudapetUni K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvártt: Hoffbauer Antal. — Demeter J. — Bakony-

tzentlásdón: Szabó János. — A petti eakk-kör^___ 

KÉPTALÁNY. 

"€§¥oT 
A • Vasárnapi Ujság» folyó évi 47-ik számában 

közölt kép talány megfejtése: Nincs nagyobb bú, 
mint a nyomorban boldogabb időkre emlékezni. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó g . 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV., Kaplony-ntcza 9. 

aummiáruk, betegápolisi emkkek $érvkóVSk (St>$terek F. Ber-
gneránd páriái gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol-
fdr Sándor egyetemi kötsserésznél, Bpest, Erzsébet körút 50. 

Egyetlen zenemű folyóirat a 

Zenélő Magyarország S S Ö t t i a f £ í 
tartalommal, magyar dal. műdal, opera, tancz- és saloMene legkiválóbb 
ojdooságaival, zongora és hegedűre. Ara negyeden b fűiéire S korona. 

Ugyanott bárhol megjelent zenemű megrendelhető: 
A i Z e n é l ő M a g y a r o r s z á g - , k i a d ó h i v a t a l a B u d a ­

p e s t , V I . , C s e n g e r y - u t c z a 6 Í . 
Mutatványszámot ingyen ás bérmentve küldünk. 

Alapíttatott 1865-ben. 

A legjobb bel- és külföldi 

Nagy killesiinzíí-intézet. 

legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGnsztáY 
zongoratermében 

Budapest, IY. Gizella-tér 2. 
(Váczi-n cza sarkin). 

E h r b a r udvari zongoragyir 
Sohiedmayer és fi»l 
stuttgarti udvari zongoragyir 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har-

moniumok. 8466 

Árjegyzék ingyen. 
Kozmetika, 

vagyis a sz épség egéssség-
t a n a . Útmutatás bármilyen szép­
séghiba (foltok, anyajegyek, arcz-
szórök, kiütések, kinövések) ala­
pos és ártalmatlan elmulasztására, 
az arcinak és hajnak észszerű ipo-
lisira.' A könyv ára egy korona 
(beküldhető bélyegekben ia, portó 
külön). Kapható a szerzőnél, dr Ju-
tassy József ónosnál, Budapest, 
Kecskemíti-ntcza fi. 8772 

fcs-czukorkák 
k ö h ö g é s , r e k e d t s é g stb. 

ellen. — Baktár: 

Detsinyi Frigyes 
droguistánál 

Budapest, V., Marokkói-ii. 2. 
,t ftkete ktHyáhn- 8937 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és lábbadozok számára 
B*T K i t ű n ő íz . " • • . 

Legjobban ajánlva es alkalmazva a következő tanárok 
iltaV: dr. Braun, Drasehe, KranVEbmg Mont, MoseU. 
Neusser, Schauta, Weinlechner stb. 1000-néliobi. el-
ismerőlevél Armk : Vl " * " * « ttve* £ * I ? " ' 
1 l i t e r e , ttveg f r t 2 .20. K a p k a t o m i n ­

den gyógyszer tá rban . 8SM 
S e r r a v a l l o . 1 . g y ó g y s s e r . T r i e s z t b e n ^ 

Wachtl és Társa 
Budapest, IY., Régi posta-u. 4. 

Fényképészeti czikkek 
raktára 8810 

F o t o g T a f l s c h e M a n u f a c t u r . 

Uj árjegyzék ingyen és bérmentve. 

•tífl? _írösiles és erömegiyités céljából tétdmé-
-" nynyol használjak az összes luristák.ktrék-
kApémók és lovaglöknagyc-b fourok iitéa. 

ÜVÉC ÁRA 2 K 0 R 0 N A , ' i ÜVEG ÁRA 
t KORONA 2 0 FILLÉR. 

Valódi csak\ foali védjegygytl topható ax 
"3 összts gyótyszeriárahbaa 

•JEt 
FŐRAKTÁR _ 

KKEISAPOTHEKE KORNEPBUHO BECS mellet. 

Főraktár Magyarország részire: 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a K i r & I y - u t c z a l g . | 

Gmehling 
Hermann 

os. éa kir. ndv. malii 

bőr- és bőrbutor-
g y á r a 8895 

Budapest, V K kerület, 
Üamjanich-u. 6. 

Borszékek, támlányok, map­
pák, papírkosarak, kályha-
ellenzők stb. Regi uádszékek 

bőrrel bevonatnak. 

Báli-selyem-ruha 
6 frt 30 krtól 

feljebb I — 14 méter — postabér és vámmentesen szállitva! Minták kiválasz­
tásra, nemkülönben fekete, fehér és szines .Henneberg selyem, blousok és 

ruhákra alkalmas, 45 krtól 14 frt 65 krig méterenkint. 

Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik! 
HENNEBERG G.. 

selyemgyáros, ZÜEICHBEN. 
Cs. és kir. udvari-ssállitó. 



822 VASÁBNAPIÜJSÁG, 
49. SZÁM. 1900. 47. ÉVFOLYAM. 

A Richter-féle 

Horgony-Koépitőszekrény 
gyermekek kedvencz játéka és a legjobb, a mi t nekik 

foglalkoztató-szerül ajándékozhatunk. 
A Eichter-féle Horgony- Kőépitőszekré-

nyek mindenkor kiegészitöszekrények által 
tervszerűen nagyobbíthatok és azért kétsze­
resen értékesek. A Bichter-féle Horgony-
Kőépitőszekrények 0.75, Vh, 3, 3Vs, 4',a, 
6—10 kor. és azon felüli áron a világnak 
minden finomabb játékszerüzletében kap­
hatók ; hanem a Horgony gyárijegyre ügyelni 
kérünk és minden kóepitőszekrény «Hor­
gony" nélkül mint utánzat és n e m valódi 
visszautasítandó. 

í ' j ! Eichter-féle türelmi-játékek : Hideg­
vér, Mind. a kilenczet, Sphinx, Manó, Vil­
lámhárító, Harsgtörő, stb. Ar: 70 fillér 
darabonként. Valódi csak a iHorgony» gyári-
jegygyelt 

A ki gyermekeket akar megajándékozni, 
hozassa meg magának azonnal az alant 
jegyzett czégnek új , gazdagon illusztrált 
árjegyzékét, melynek beküldése ingyen és 
bérmentve eszközöltetik. 8933 

R I C H T E R F . A D . é s T Á R S A , 
Főheiczegi udvari szállítók. Első osztr.-magy. csász. és kir. szab. kőépitőszekrenygyar. 

Iroda és raktár: I. Operng. 16 B é c s (Wien) gyár: XIII/1 (Hietzing). 
Budolstadt, Nürnberg, Ölten (Svájoz), Eotterdam, New-York, 215 Pearl-Stieet. 

Szép, tiszta, üde arczbőrt ér el mindenki 
a z VtDJESY 

E r n a - k e n ő c s ^ \ 
( K é z - é s a r c z k e n ő c s ) használata által. 

Higany- és ólomvegyületeket sem egyéb mérges alkatrészeket 
nem tartalmaz, miért is 

H T T E L J K S E N Á R T A L M A T L A N ! 1 * 
líiziosan és gyorsan tivolit el s z e p l ő t , máj fo l to t , p ö r s e n é s e k e l 
ívimmerli), b o r a t k á k a t (mitesserl), b ő r l í á m l á s t , n a p é g e t é s i , 

a r c z v e r e s s é g e t s tb . I száma tégely 1 k o r . (50 kr.) 
A hozzávaló K B f i A - S Z A P P A N 60 fillér (30 kr.) 
E R N A - K E N Ő C S II. s z á m ú mée finomabb és hatásosabb mint az I. számú. Tégelye 2 kor. (1 Irt) 

Hozzávaló F O L Y É K O N Y E R N A - S Z A P P A N 1 k o r o n a (50 krajczár) 
• ~ j ^ ~B~"fe " l ^ T ,% -pnder (fehér, rézaa éa crémeszinü) 1 doboz 1 korona (50 krajczár). 
m-\ , » - C r ^ l i\_ -fog-paszta, szappan nélkül, 1 kor. (50 kr.) 

JL1ÁM. 1 1 ^1 Z j L - f b g - s z i j v i z , egy üveg 60 fillér (30 kr.) 8762 

E R I S A - H 4 J F E S T Ö S Z E R . (Cromatiqne de Eroa.) 
Tökéletesen ártalmatlan szer ő s z vagy v ö r ö s hajzatnak (bajusz, szakái) s z ő k e , b a r n a vagy f e k e t e 
t e r m é s z e t e s szinre való k é n y e l m e s és á l l a n d ó festésre. — A vele festet haj sem mosás 

által, sem gőzfürdőben nem hagyja színét. 
Ü0~ A használati utasitás szoros betartása mellett a festés nem sikerülése teljesen ki van zárva. ~~9H 

Kapható szőke, barna vagy fekete színben. Egv tok ára i korona. 
Fönt i szerek nagyszerű hatását az e l i smerő- és köszónö-levelek ezrei igazolják. 

Direkte P A 1 V T I T T I i Ö T B Ö I V T "Szent Miklós, gyógyszertára 
megrendelhető: U A 1 H 1 U C i l t V J . L F * _ F m Temesvár, Király-ntci-i i 

Tessék mindenütt határozottan Bantler-féle t e m e s v á r i Erna-készitményeket kérni és rendelni. 

BERNDORFI 
fémáru-gyar KRUPP ARTHUR. 

B A K T Á R : = 

B u d a p e s t , V á c i - u t c a 8 5 
( K r i s t ó f - t é r B á r o k . ) 

Ajánl ja e l i s m e r t szo l id g y á r t m á n y a i t 

ALPACCA-EZÜST, 
CHINA-EZÜST és 

ALPACCÁBOL, 
úgymint: evöenzküsEÜk, 

asztalteritékek, tálak, 
tea- és kávékannák 

T E A S Z Ű R Ó K . 

1 ^ Sye«**y»-í g y u l a i á r t ó k . 
— — a s z t a l d í s z e k s íb. , 

valamint s zabada lmazot t (patent) 

tiszta nikkel főzőedényeket. 

CREME 
DE rANCHOH, 

a 3 sxiv véd­
jegy gyei. 

Rögtön finomító éa 
szépnö arckrém. Leg­

jobb a világon! 
Ártalmatlan' 

Zsírtalan I 

Kis "agy 
tégely I K ItfiJ 2 K. 

Faraktár i 
k,.UBSlTS" »7*fy»«r t»' 

.Budapest, fáknczT-Ur U i 
VMearr 20 Mér 

többlet befcttl 
détt ute f 

(ranaa 

8774 

OZEBKT-fél* legjobb szer a 
szájnak és fogaknak" 

antisoptikus, konzerváló, tisztító, egész­
séges, kellemes és sajátságos összetéte-
lénól topva túlhaladja jóval az eddig 

ismert legjobb togtisztitószereket. O S A N - S Z J J V Í Z e sent ia araflve-
genkint 1 kor. 76 Ml. OSArT-fogrpor dnbozonkint 88 HU. 

OSAN; 
CZEBSY-féle Kele t i a legjobb 8 leaegészsécosebb 

, s z é p í t ö s z e r 
U A ' / Ö A T ^ T T I * v e ? J e a k o r - n o z z á v a l A B a l -
f \ , \ J £ j i^^X. m. MlJtJ zsamin-szappan 66 flll. 

C Z E R N Y - f ó l e 

Taiiningeiie 
a legjobb 

I i a j t ó s t ö s z e r 
sötétszőke, barna és lökete 
sziliben. Ára 5 k o r o n a . 

F r l t s o h 
Nándor Napraforgó - olajszappanja darabja 

1 k. és 70 fin. 

ASTON J. CZEIIM, Bécs, XVIII., Carl Ludwig Strasse 6. 
Kitüntetve Londonban, Parisban, Brüsselben, Konstantinápolyban, 
Philadelphiában, Bécsben stb. Szállítás utánvéttel. Raktár gyngy-

sz rtárakban, gyógy anyagkereskedésekben, illatszertárakban stb. 
Főraktár Magyarország részére : 

* 1 Török József gyógyszertára Budapesten. T 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 

téli és nyári gyógyhely. 

ElsSrangu.E kénesvizü gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, kő- éa kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

MT Alapítva 187i). óta. - « i 

É l e t n a g y s á g ú a r c z k é p e k 
minden beküldött fénykép után. csak 3 forintért a leg'finomabban kész í t te tnek el 

SUT A. fénykép sér te t l enül marad. ~9& B # ~ Hü hasonlatosság-- é s tar tós ságér t leg­
szigorúbb jótállás.""•!« Legszebb, legozélszerűbb és legelmésebb meglepetésnek, valamint 

KARÁCSONYI AJÁNDÉKNAK 
már azért is alkalmas, mert örökké megmaradó értéka van. 

Egy ily arczkép egyszers­
mind gyönyörű szoba­
dísz Is . N é v - és szü­
le tésnapi , nemkevésbbé 
nászajándéknak vagy 
egyébb a lkalmi és ün­
nepi ajándéknak is a 
legalkalmasabb. A legszebb 

és örökös emlék 
e l h u n y t a k r ó l i s . 

Bodascher Siegfried 
k i t ü n t e t e t t arczkép 
f e s t é s z e t i m ű t e r m e 

Bécs II. Praterstrasse 61. 
(A „Praters iern" 

lóvasúti megállóhely tő­
szomszédságában. ) 

^Tr*ttwwi:«™i^r » O T VTJTOJi'̂ TKI Ki j 

j | jfe£^ 

5 ™ ^ *?* 
fi , 1 i I 

I t T v t 

li^*5PP 
• J v ^ 11 -i 

11 
•'fí^vi^^Y&m.sy^^t^y^'^ 

9 1 5 6 3 / I / l a sz. 

Kincstári vadászterületek bérbeadása. 
Az alább felsorolt vadászterületek a f. évi deezember hó 18-án d. e. 10 órakor az 

elősorolt hivataloknál tartandó zárt ajánlati, i l letve az 1., 2., 4-., tétel alattiak nyi lvános 
szóbeli tárgyaláson 1901 január hó 1-étől számitandó 10, a 4. tétel alatti pedig 3 évre 
bérbeadatnak. 

Az Írásbeli zárt ajánlatok a kitűzött ideig a fölmivelésügyi minis ter ium erdészeti 
főosztályához czimezve is beadhatók. 

Bővebb felviságositások Budapesten, Nádor-utcza 5, I II . ero. 16 sz. alatt és az alábbi 
hivataloknál nyerhetők 

a Kikiáltási a A h i v a t a l A v a d á s z t e r ü l e t ár, illetve 
évi bér 

Fo
ly

ó 

n e v e 
kiterjedése 

k. hold korona 

1 Máramaros Szigeti erdőigazgatóság Kevele I. 8841 600 

a « « « Kevele I I . 11631 400 
3 Kolozsvári « ArpaBiu Maré 3479 600 
4 Lugosi • Csern egyháza 220 100 
5 L :ppai főerdőhivatal Kladova 7953 600 

' 6 Nagybányai « Láposbánya 6H06 300 

-v t « Fernezély 22988 300 
8 Bustyaházai erdőhivatal Huszt 6261 400 
9 • < Széles-Lonka 8852 2000 

10 Zsarnoczui « Szélakna 3940 400 
Budapest, 1900 november hó 30-án. 

M. kir. földmivelésügyi minister. 

<WtGYARHCNElSCÍlE6NAbY0BR£SlE6J0BBHIRNE\/l7 0RAIÍ7IP.TE.iV, 

QRAUSWETTER JÁNOS 
3> ^ 

S Z E G E D E N 
CS- iS WR KIZÁRÓLAGOSAN SZABÍ 

KRONOMÉTER- ós MÜ-ÓRÁS 
FELTALÁLÓJA A REMONTOIR 

[NOAÓRAKNAK STB. 3TE . 

Qs 
mm 

J ORAK,EKSZEREK k 
. IO-EVI JÓTÁLLÁSSAL 

KÉSZPÉNZÉRT, VALAMINT. 

§ RÉSZLETFIZETÉSRE! 
JAVÍTÁSOK 5 ÉVI JÓTÁLLÁS MELLETT. _~ .. 

l»itoÁBJ««^te»oooiuwniMri<>VAirÍN6Y^itá*6gWMfcr«T'>« f f t f y * i ' T ' i i ^ ' ~ 

4§. BtiM. 1900. il. áv»OLf AM. tÁSÁBj^AÍ>í Ü J S Á é . SÍÉ 

B U D A P E S T I GYÁRAK É S CZÉGEK. 
Badapestí Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv.-társ. 

Befizetett részvényeké: 10.000,000 korona. 8544 

Központi irodája és váltóüzlete: B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , A n d r á s s y - u t 5 . 

n Í Í Í , I V - V K o r < S . a I l e w S í f R " ^ A 0 , a , 1 l - . s , A m - zü°gl>*» "kok: IV., K4roly-k5rut 18., VH., 
Blfogad betétekot takarékbetétl könyvecskék éa pénztárjegyek ellenében *>/0-o» kamatozással. 
valaminti lolyóezámlan (ohekszámlan). — (A 100/o-os betétkamatadét az intézet fizeti.) Megbízásból 
te l jes í t i mindenfe le értékpapírok v é t . l é t é s eladását . Ieg.18nyoe.bb í.ltótelck mellett 

K N U T H KÁROLY.."í^ 
(Is. és kir. fensége József fólierezeg udvari szállítója. 

Gyár és iroda: Budapest, VIL, ker , Garay-utcza 10. 
Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csa­

tornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelőgépek stb. 

lervek, költségvetések, jövedelmi előirányza­
tok gyorsan készíttetnek. 8346 

Kollarits József és Fiai 
cs. és kir. udvari szállítók 

„Ipsilaiiti-hoz" Budapest, IV.,Váczi-utcza 32. 
Tisztelettel fölkérik a nagyérdemű közönséget v á s z o n , a s z t a l n e m ű , k é s z f e h é r ­

n e m ű és dús választékú m o s ó d i v a t á r u k b ó l rendezett jutányos 

karácsonyi kiállításuk 
szíves megtekintésére. 8943 

Csillárok gáz- és elektromos-
világításra, 

petróleum - lámpák 
legnagyobb választékban 

Biünner testvéreknél 
Budapest, 

IV., Koronaherczeg-utcza 3. 
Salonpetroleum és császárolaj 

I. rendű. — Bérmentes szállítás. 

H O H E N B E R G F E R E N C Z 
% Nagymező-utcza 46. - Telefon 15-70. 

E g y e n r u h á z a t i c z i k k e k é s f e l s z e r e l é s e k , m i n d e n n e m ű a r a n y - é s 
e z ü s t - z s i n o r , p a s z o m á n y , b u t o r p a s z o m á n y é s k é z i m u n k a h í m z é s e k h e z 

r o j t , b o j t , z s i n ó r s t b . g y á r a . 8831 

Temetkezési intézetek teljes berendezése. 

Magyar ! \ szabad. 
doboz-, papiráru- és fémkapocs-gyár 

DÁVID KÁROLY és FIA 
Budapesten, I. kerület, Mészáros-utcza 38. szám. 

TELEFON 91-48. 
Mindennemfl fémkapocscsal kötött dobozáruk gyártása. A gyár díszdobozokat, 
géplevélboritókokat, esipkepapirokat, gyászjelentéslapokat, névjegy- és fénykép-
kartonokat készit. Czukrászok számára egybehajtható dobozok, tányérok, tálczak, 
stb. Ing- , zsebkendő-, gyógyszerészi szappan-, keztyii-, kalap-, c z u k ^*f ' ' "r 
szer- stb. dobozok, szivarka- és szivartárczák. Napi gyártás 150,000 d o t e 

osztrák és külföldi szabadalmak. S 8 4 * Magyar, 

• 3 " Karácsonyi és újévi ajándéknak! -£3S 

Olcsó ékszer bevásárlási forrás 
M A R I K O V S Z K Y LÁSZLÓ-XÉ 

Budapest, IV., Egyetent-utcza 9. 
Nagy raktár órák- és ékszerekben, valódi ezüst éa china-ezüst 
dísztárgyak, evőeszközök a legszebb és legolcsóbb kivitelben. 

Árjegyzék kívánatra ingyen. 

Cs. és kir. udvari szállítók. 

Kunz József és társa 
BUDAPEST, V., Deák-tér 1. m* 

Vászon-, fehérnemű- és szőnyegraktár. — Menyasszonyi kelengyék. 
Kastélyok, szállodák, intézetek berendezése. 

W M o t o i * e r ő r e b e r e n d e z e t t f e h é r n e m ű g j y & r . "*• 

Saját készitményü 
t o r n a e s z k ö z ö k , m i n d e n n e m ű l i á l ó k és ruhateritő kötelek tiszta fehér ken­
derből. Valódi szt.-pétervári sárezipók, korcsolyák és szobába való társasjátékok 

gyári raktára. 

S E F F E R A N T A L W8 

zsineg és kötéláru telepe 

Budapesten, IV., Károly-utcza 1. szám, boltszám 12. 
Á r j e g y z é k k í v á n a t r a b é r m e n t v e . 

m Kai a p - r a k t á r a 
ezelőtt L^ Budapest, Aiuirássy-iit 16. 

N E U M A N N J . ^ ^ ^Jr a m. kir. opera és nemzeti síinhái siállitója. 
Uri, fiu- és gyermek-kalapok, se lyem- és claque-czilinderek, angol női kalapok, 

sport- és gyermeksapkák, esőernyők nagy választékban. 

Első magyar üveggyár 
részvény- társaság 

V. ker., Ferencz József-tér 8. szám 
(Béla-utcza Barkán, az Akadémia mellett). 

K r i s t á l y ü v é r k é s z l e t e i t és egyéb d í s z ­
t á r g y a k a t ajánlja. 

1 2 személyre való 5 2 darabból álló üveg­
készlet 1 3 koronától 3 0 0 koronáig. 

S0~ G y á r u n k b a n k é s z ü l t a . k i r á l y i v á r ­
p a l o t a , összes a s z t a l i i i v e g k é s z l e t e . "•U 

Képes árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálunk. 

L O H R M A R I A ezelőtti K R O N F Ü S Z 
csipke-, vegyészeti t isztí tó- és festészeti-intézete! 

G y á r : V I I I . , B a r o s s - n t c z a 8 5 . , I X . , C á l v i n - t é r 9 . , V . , H a r u i i n -
e z a d - u t e z a 3 . , V I . , T e r é z - k ö r u t 31». , V I . , A n d r A s s y - n t 1 6 . V I I I . , 

J ó z . s e t - k f í r n t 2 . s z á m . 

BELICZAYBELA 8898 

m é z e s k a l á c s o s és viaszgyertya-öntő, méz, v i a s z - é s 
fáklya-raktára. — Alapíttatott 1833. 

Budapest, VII., (sáiiyi-uícza 3. szám, saját házában. 

CLICHEKET 
készít a legfinomabb Uvl to lban 8684 

W O T T I T Z M A N F R É D 
B t i d a p s s t , K t r á l y - n t o z a 3 0 . — T s l s f o n 1 8 — 0 9 . 

Parddi üveggyár raktára 

GÖRÖG I S T V Á N 
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 15. 

Nagy választék mindenféle üvegnemekben. Asztali készletek stb. igen jutányos 
árakon. 8865 

GALDERONI E S ? A 

B U D A P E S T . 

Látszerraktár: V á c z i - n t c z a 3 0 . 

Hú- és tanszerraktár: 

K i i h i d - u t e z a 8 . szaza. 

Mint karácsonyi és újévi 
ajándékokat ajánljuk; 

s z e m ü v e g e k e t s o r r c z i p t e t ő k e t finom üveg vagy valódi hegyjegecze'í-
kel. - S z í n h á z i és k e t t ő s t á b o r i l á t c s ö v e k e t a lepjobb mintákban 
és felszerelésekben. Legújabb Z e i s s - f é l e t á v c s ö v e k . — A n e r o i d ée 
b i g a n y l é g s n l y m é r ő k e t . — Ablak, szoba, terem és f inló h ő m é r ő k e t . — 
G ó r c s ő k e t . — N a g y i t ó ü v e g e k . — R a j z e s z k ö z ö k . T e l e s z k ó p o k a t 
atb. — Tovbuá V a r á z s l á m p á k finom képekkel frt 3, 5, 7.50 stb. — 
F ű t h e t ő g ö z g é p m i n t á k . — V i l l a m g é p e k e t . — M e l l é k k é s z ü l é k e k 
villamgépekiiez, 10 Jrb szekrényben 13 Irt. — F ö l d t e k é k különböző nagy­
ságban. F é n y k é p é s z e t i k é s z ü l é k e i n k e t , meh ékkel bárki minden elő­
ismeretek nélkül a legszebb képeket készítheti. Mf~ Ára 20 írttól ölfelé 

Vidéki megrende lé sek g y o r s a n é s p o n t o s a n eszközö l te tnek . 
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a n ő i s z é p s é g e m e l é s é r e é s fentartására te l jesen ár ta lmat ­
l an k é s z í t m é n y . S z e p l ő , m á j f o l t , h i m l ö h e l y , P , ö r » e -
n é s , p a t t a n á s , s á r g a a r c z s z i n , a r c z v ö r ö s s e g bá­
m u l a t o s gyorsasagga l e l m ú l i k , a l e g d u r v á b b b ö r i s fr i ssé , 
fiatalossá, b á j o s s á vá l ik . K i s i m í t j a a r á n c z o k a t é s h i m l ő -
h e l y e k e t , m é g k o r o s a b b e g y é n e k n e k is ü d e , bájos arcz-

szi i i t kö lc sönöz . 

Egy tégely ára 1 korona 20 fillér. 
V a l ó d i 

r h e u m a , k ö s z v é n y , i d e g e s f ő f á j á s , h ü l é s , i d e g ­
b a j o k é s m i n d e n n e m ű c s o n t b a n t a l m a k e l l e n k i t ű n ő hatá­
súnak b i z o n y u l t s zer . S z á m o s e l i s m e r ő é s há la ira t k ö z ü l : 

A kitűnő hatású tCapcint kenőcs alkalmazása által 
ugy nálam, mint ismerőseimnél, kiknek e csodaszert aján­
lottam, az idült és uj keletkezésű rheumatikus fájdalmak 
néhányszori bedörzsölés után teljesen elmultak. 

Budapest, 1895 szeptember 30-án. 

Hollán Ernone. 

Próbatégely 1 kor., egy nagy tégely 2 kor. 
Kapható a k é s z í t ő n é l 

S Z A B A D Y J Á N O S éYÓéYszerésznél 
V H . , D a m j a n i c n - u t c z a 2 / B . 8572 

Nem tömök többé, 
a mióta a többszörösen kiliinleteu és a bécsi 
gazdasszonyok, valamint a berlini Letlo-egy-

let által ajánlott 

stóYö-készüléket a The lagie Weaver 
niesrvetlem. Játszva lehet ezen ké­
szülékkel szakadt h a r i s n y á k a t , 
g y a p j u t á r g y a k a t , a s z t a l ­
t e r i t ő k e t , a s z t a l k e n d ő k e t , 
l e p e d ő k e t és minden képzelhető 
szövöltárnkat művészileg és gyor­
san ngy kijavítani, hogy a hibás 
hehet nem lehet többé felismerni. 
M é g a g y e r m e k is> k é p e s 
e z e n s z ö v ő k é s z ü l é k k e l 
a z o n n a l h i b á t l a n n a l d o l ­
g o z n i . E g y k é s z ü l é k á r a 
c s a k 4 k o r o n a , 4 kor. 40 fii). 
elSIeges beküldése mellett francoW 
küldetik. 4 kor. 70 fill. utánvéttel 
megrendelhető F E I T H M . W i e n , I I . , T a b o r s t r a s s e 

1 1 / B . 

SÁRCZIPŐK 
a l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n 

FÖLDVÁRY I M R É N É L 
B U D A P E S T , 

Koronaherczeg-utcza 11 . és Kerepesi-ut 9. 
tjtr Árjegyzék. ~w 8788 

+SoYányság+ 
8zép, telt teatidomok a mi keleti 
erőpormiktól. 6—8 hét »i»tt már 
30 fontnyi gyarapodásért kezes­
kedve. Orvosi rend. saerint, Síi-
gorn becsületesség. Nem szédelgés. 
Számos köszönőlevél. Ara kartonon­
ként Mk. 2. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással. 

H y g - i e n . I n s t i t u t 8870 

Dr. Franz Steiner & Co., 
BerUn, 18. KöniggratzerstraBse 69-

F ü l b e m á s z ó , a legújabb és legszebb 
| i > i n j m a g y a r n é p d a l , melyet zongorára énekkel H n b e r 

M.%.9 X S á n d o r átirt. Felülmúlja az összes eddig megjelenteket. 
ára 3 korona. 

-1 á l l n j n é p d a l , briliáns letétben h e g e d ű r e B l o c h 
1 \ P I J ó z s e f tanártól, ára 3 korona. 

t0f~ A I' </'ilüutiratok a zongorakiadványhoz alkalmaz­
kodnak e's kíséretiben eljáíszltatók. 

S z u l a m i t népaserü zsidó opera legjobb kiadása z o n g o r á r a , 
énekkel, B e r S á n d o r t ó l , ára két kötetben 6 korona. S z u l a m i t 
czimbalomra Á l l a g a G é z á t ó l , ára két kötetben 6 korona. 

S t i l t u (Emlékszel-e?), román dal, ára 1 korona. 
A s é n b á n a t o m , remek román dal, ára 1 korona 50 fillér. 

S Rozsnyai Károly ^%ZSZ£' 
B u d a p e s t e n , K u s e n z n - k ö r n t 1 5 . s z á m a l a t t . 8939 

Minden könyvet és bármily zenemüvet azonnalr jutányosán szállítha­
tok. Zongorakivonatok legnagyobb raktára. Árjegyzék ingyen. 

Szoba-illat 
Havasi gyopár-illat 
Mohar ózsa-illat 
Frangepán-illat 
Tearózsa-illat 

893C 
Jácint-illat 
Myrtna illat 
Kerti-Bzegfi-illat 
Orohidia-illat 
Eezeda-illat 

Ibolya-illat 
Fenyő-illat 
Oyongyvirág-illat 
Orgona-illat 
Siena-illat Hehotrop-illat 

franczia é s a n g o l i l la t szerek finom k iv i t e lű ü v e g e k b e n , l egna­
g y o b b v á l a s z t é k b a n k a p h a t ó k 

B n d a p e s t . M a r o k k o l - t n o z a a . 
a fekete kutyához Detsinyi Frigyesnél 

CHoeoLAT 

schmeckt am feinsten 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor: a 

^ PABIS 

ctf \ . >" 6959 
Külőnlegu Rizspor 

B I 8 M U T T A L VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
8 , r n e d e l a F a l x , 9 — P A B I S . 

Megay Boheme tortája 
a legjobb torta ; jóságával az idei brüsszeli kiállításon az első dijat nyerte. 
Megay Kóberl cznkrász Miskolcion 1. sz., 2 K 50 f. vétele ulán küld 
önnek egyet bérmentesen. Budapesten Szenes Ede es Seidl József 
cs .és kir. udvari szállító uraknál, a vidéken minden legelőkelőbb csemege 
üzletben kapható. Miután utánozzák a tortát, kérem csakis a Megay 
Róbert névvel ellátott dobozokban csomagolt tortál elfogadni. Ugyanott 

egy kitűnő Szulamit-torla 2 korona. 8786 

IDEAL-
IHMFESTŐ 

1ÜVEG »KOR.AOnLL 

RÜZSITS ISTVÁN 
caóorszűvÉsz A R A D . 

Teljesen ártalmatlan a 
haj legszebb fekete színi 
nyer egyszeri használat 
ulán, mely három hóig 
tart, le nem mosható s 

nem piszkít. 88 f i l 

Czimbalom 
i s k o l á m a t , a m e l y b ő l m i n ­
d e n k i , t a n í t ó n é l k ü l megta­
n u l h a t c z i m b a l m o z n i , 4 k o r o ­
n á é r t a d o m . K é p e s n a g y c z i m -
b a l o m á r j e g y z é k e t ped ig i n -
g y e n . V a r g a P á l c z i m b a l o m -
gyár tó , B u d a p e s t , V I I I . ker . , 

Rock Sz i lard-ntcza 3 . sz . 

IBOLYA 
| IGAZI IBOLYA ILLAT \ 

kizárólagos hészüöi 

MTSCHAisT^ 
BÉCS,LU)GECK 3 

KIYALÖ EROSITO-
SZER, 8822 

F a r b e n f a n r i k e n v o r z n . 
F r l e d r . B a y e r & C o . 

E l b e r f e l d . 

SOMATOSE 
húsból készült és ennek táp­
anyagát tartalmazó Ízetlen, 
könnyen oldódó Albumose 

készítmény a legkiválóbb 

erősítő - szer 
gyenge és a táplálkozásban 

elmaradottaknak, ideg-, 
mell- és gyomorbetegeknek, 
betegágyasoknak,angol kór­
ban szenvedő gyermekeknek, 

üdülőknek, nemkülönben 

V a s - S o m a t o s e 
alakjában a 

s á p k ó r o s o k n a k 
tesz ajánlva az orvosok által 
Vas-Somatose nem egyéb 

£o/o szerves összetételű vasat, 
a milyen alakban a vas az 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Somatose, 
S o m a t o s e r e n d k í v ü l 

ff e r j e s z t i a z é t v á g y a t . 
Raktáron van az Összes 

gyógyszertárakban és 
gyogyanyagkereskedésekben 

K s i r á c s o n y i é s ú j é v i a j á n d é k u l 

kiválóan alkalmasak a 

fotografáló készülékek, 
mivel szórakoztató és tanulságos időtöltést nyújtanak. Bő 

választékban kaphatók 

Yeszprémi Samu utóda 

1° PEJTSIK KÁROLY 
fényképező-czikkek szaküzletében, 

B u d a p e s t e n , 

I V . , K á r o l y - u t c z a 1 . s z . 

Árjegyzék kívánatra ingyen, 

K o t l a k o k , a l b u m o k , k a r t o n o k . 

Svájczi óra-ipar. 

16 kor. 

8 5 8 8 A ki (eA6t.i 

Epilepsiábanrcm£ 
ideges á l lapotokban) s z e n v e d , 
kér jen arról s z ó l ó füzeteket . 
K ívánatra i n g y e n é s bér­
m e n t v e m e g k ü l d i a Schwanen-

Apolheke, Frankfurt a. M. 

_. ^ v ^ Szakértőknek, tiszteknek, posta-, 
Ü S ü K £ _ > • * ) • vasút- és rendőiliszlviselőknek, 

valamint m i n d e n k i n e k , k i ­
n e k j ó ó r á r a s z ü k s é g e v a n 
szives tudomására hozzuk, hogy 
mi a z e r e d e t i g e n f i 1 4 k a r . 
e l e k t r o - a r a n y p l a q u e re-
m o n t o i r ó r á k « G l a s h ü t t e » -
r e n d s z e r egyedüli elárusitását 
áiveliiik. Ezen órák a n t i m a g -
n e t i k n s p r e c í z i ó s s z e r k e ­
z e t t e l v a n n a k e l l á t v a , 
l e g p o n t o s o b b a n v a n n a k 
s z a b á l y o z v a és k i p r ó b á l v a 
és mindeu egves óráért h á r o m 
é v i í r á s b e l i j ó t á l l á s t v á l ­
l a l u n k . Az óratokok, melyek 

három fedélből, egy rugós fedélből (Savonette) állanak, pompás és legdi­
vatosabb kiállitásuak és az újonnan feltalált a b s z o l ú t v á l t o z a t l a n 
a m e r i k a i g o l d i n é r c z b ő l készülnek, azonkivnl egy 1 4 k a r . 
a r a n y l e m e z z e l vannak átvonva, miáltal oly eredeti hasonlatosságuak 
a v a l ó d i a r a n y ó r á k h o z , hogy még szakértők állal sem különböztet-
Retök meg egy 5 0 0 korona értékű v a l ó d i a r a n y ó r á t ó l . A v i l á g 
e g y e d ü l i ó r á j a , m e l y s o h a s e m v e s z t i e l v a l ó d i a r a n y 
k i n é z é s é t , 1 0 , 0 0 0 u t á n r e n d e l é s i é s k ö r ü l b e l ü l 3 0 0 0 
d i c s é r ő l e v e l e t kaptunk ö hónap leforgása alatt. A r a e g y u r i 
v a g y n ő i ó r á n a k c s a k 1 6 k o r . , v á m - é s b é r m e n t v e . M i n ­
d e n ó r á h o z e g y b ő r t o k , v a l a m i n t e g y m e c h a n i k a i a u t o ­
m a t i k u s b i z t o s í t ó s z e r k e z e t l o p á s e l l e n i n g y e n . L e g ­
d i v a t o s a b b é s l e g e l e g á n s a b b a r a n y p l a q u e l á n c z o k u r a k 
é s h ö l g y e k r é s z é r e ( n y a k l á n c z o k i s ) a 3 , 5 é s 8 k o r o n a . 
M i n d e n m e g n e m f e l e l ő ó r a k i f o g á s n é l k ü l v i s s z a v é ­
t e t i k , m i á l t a l s e m m i k o c z k á z t a t á s . Szétküldés utánvét vagy a 

pénz előleges beküldése ellenében. — Hendelmények intézendők : 
T J h r e n - V e r s a n d t h a u s - C h r o n o s . B a s e l I . ( S c h w e i z . ) 
Levelek Svájczba 25 filléres, levelezőlapok 10 filléres bélyeggel ellátva 

küldendők. — M a g y a r l e v e l e z é s . 8881 

illeti MbttrBtlsam 
• M ét) Mntnnetl-sDiUltit 

A.TkitrryiiiPMgradj 
•MMMtisa.BMateru. 

N é l k ü l ö z h e t e t l e n é s f e l ü l m ú l h a t a t l a n , h a t á s á b a n c s a l h a t a t l a n . 

Világczikk, kivitel minden országba. 
CHIEF-OFFICE 48 . BELXTON-ROAD, LONDON S. W. 

A l e g m e g b í z h a t ó b b , l e g j o b b e z a z e g é s z v i l á g o n h i r e s é s l e g k e r e s e t t e b b h á z i s z e r a 
g y ó g y s z e r é s z : 

Thierry A. Balzsam-a 
f ó l ü l m u l h a t a t l a n m i n d e n f é l e m e l l - , t ü d ő - , m á j - , g y o m o r - é s v a l a m e n n y i b e l s ő b e ­

t e g s é g e k e l l e n . K ü l s ő l e g a l e g s i k e r e s e b b 

Sebgyógyitószer. 
C s u p á n a z ö s s z e s k u l t u r a l l a m o k b a n b e j e g y z e t t z ö l d a p á c z a v é d j e g y g y e i é s k a p s z u l a ­
z á r r a l , a m e l y b e a c z é g v a n b e p r é s e l v e . E g y e d ü l v a l ó d i , k i m u t a t h a t ó é v i g y á r t á s 
6 m i l l i ó p a l a c z k . — 12 k i c s i n y é s 6 d u p l a p a l a c z k p o s t á n , f r a n c o k ü l d v e 4 k o r . — E g y 
p r ó b a - p a l a c z k p r o s p e k t u s s a l é s a v i l á g v a l a m e n n y i á l l a m á b a n l é t e z ő r a k t á r a k j e g y z é k é v e l : 
l k o r . 2 0 f i l l . S z é t k ü l d é s c s u p á n a z ö s s z e g n e k e l ő l e g e s u t a l v á n y o z á s a e l l e n é b e n . 

T h i e r r y A. C e n t i f d i a - k e n ő c s e 
( c s o d a k e u ő c s e l n e v e z é s s e l ) m e l y n e k h ú z ó - e r e j e é s g y ó g y h a t á s a u t o l é r h e t e t l e n ! F ö l ö s l e g e s s é t e s z i l e g t ö b b 
e s e t b e n a z o p e r a c z i ó k a t . E z z e l a k e u ö c s c a e l e g y 1 4 e s z t e n d ő s g y ó g y í t h a t a t l a n n a k t a r t o t t c s o n t s z u , s ő t u j a b b a n 
e g y 2 2 e s z t e n d ő s s ú l y o s r á k s z e r u b e t e g s é g g y ó g y í t t a t o t t m e g . G y u l l a d á s o s ós m i n d e n e g y é b s e b e k n é l , m i n t 
k i t ű n ő a n t i s z e p t i k u s s z e r , e n y l u t ő l e g é s h ü s i t ő l e g h a t é s c s a k h a m a r t e l j e s g y ó g y u l á s t h o z l é t r e . G y o r s p u h i t ó 
é s o s z l a t ó h a t á s a i s v a n e s m e g s z a b a d í t m i n d e n f é l e , b á r m i l y m é l y r e h a t o l t i d e g e n t e s t e k t ő l . — E g y t é g e l y 
franc° \,kor- m,®\: a z , 0 S

(
S . z e g n ^ ^ r e , , v a Q b e k ü l d é s e e l l e n é b e n . N a g y o b b m e g r e n d e l é s e k n é l o l c s ó b b . K i ­

m u t a t h a t ó é v e n k i n t i g y á r t á s 1 0 0 , 0 0 0 t é g e l y E g y e g é s z l e v é l t á r á l l r e n d e l k e z é s r e é s m e g t e k i n t é s r e a z o n 
e r e d e t ! b i z o n y l a t o k b ó l m e l y e k e t e k é t s z e r r ő l a v i l á g m i n d e n r é s z é b ő l b e k ü l d t e k . — U t á n z a t o k t ó l ó v a k o d n i 
é s u g y e e m m e l tessék l e n n i a m i n d e n t é g e l y r e b e é g e t e t t c z é g r e : A p o t h e k e z u m S c l r n t z e n g e l d e s 

T h i e r r y . A h o l r a k t á r n i n c s e n , m i n d e n r á b e s z é l é s e l l e n é r e i s t e s s é k v i s s z a u t a s í t a n i a h a m i s í t o t t é s 
h a s o n l ó é r t é k ű n e k a j á n l o t t k é s z í t m é n y e k e t é s t e s s é k a z t m e g r e n d e l n i e g y e n e s e n a z e g y e d ü l i g y á r o s : 

Thierry A. gyógyszerésznél, Pregrada Rohitsch-Sauerbmnn mellett. 
( A z o s z t r á k c s é s k i r . á l l a m h i v a t a l n o k o k s z ö v e t k e z e t é n e k s z á l l í t ó j a , ) ( C o n t r a c t o r o f t h e W a r - O f f l c e a n d t h e 

A d m i r a l t y , L o n d o n . ) - K a p h a t ó B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n . 8 9 0 7 

F r a n k l i n - X á r B u l a t n y o m d á j a , ( B u d a p e t t , I V . , E g y e t e m - u t o z a 4 . ) 
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50. SZÁM. 1900. BUDAPEST, DECZEMBER 16. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

f egész évre 2 4 korona 
1 félévre 1 2 • 

Csnpán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 0 korona 
félévre _ 8 « 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ( egeai évre Í O korona 
(a Világkrónikával) \ félévre _ S • 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

BEM. 
H a l á l á n a k ö t v e n e d i k é v f o r d u l ó j á n . 

S
ZABADSÁGHARCZUNK egyik legnépszerűbb 

alakja Bem apó, kiről a forradalom nagy 
költője énekelt s kinek feje köré legen­

dákból font koszorút honvédeink szeretete, 
csodálata. Idegen nemzet fia volt, nem is 
tudott vitézeivel saját nyelvükön beszélni és 
mégis úgy tekintünk rá, mint nemzetünk hő­
sére, a kinek dicsősége a mi büszkeségünk. 
Élete ötvenhat évéből csak egyet töltött közöt­
tünk, de ez az egy elég volt, hogy összefor-
raszsza nevét a magyar nemzet történetével s 
mélyen bevésse alakját népünk képzeletébe. 
Kevés példa van rá a történelemben, hogy 
valaki ily rövid idő alatt akkora hatást tudjon 
tenni egy egész nemzetre s hogy egy év mun­
kájával szobrot érdemeljen ki egy rá nézve ide­
gen néptől. 

Bem azoknak a lengyeleknek egyike volt, a 
kik a napóleoni háborúk hatása alatt és saját 
hajlamuktól is vezetve a katonai pályára lép­
tek s a lengyel szabadságharcz leveretése után 
nemcsak hazájukat, hanem működésük terét, 
katonai tehetségük és ismereteik érvényesíté­
sének alkalmát is elvesztvén, szerteszóródtak 
Európában, várva az események fordulatát, 
mely hazájuk szabadságának visszanyerését 
lehetővé tegye s közben fölajánlva szolgálatai­
kat mindenütt, hol a szabadság ügyéért kelt 
fegyverre a nép és az elnyomók ellen hivott 
csatára a harczi kürt. Bemet is a szabad­
ság iránti lelkesedés vitte először Portu-
galliába, majd Bécsbe s onnan Magyar­
országba. Nem kötötte nemzetünkhöz semmi, 
csak a lángoló szabadságszeretet, de rövid itt 
időzése alatt ő is megszerette a magyart, a 
magyar is páratlanul megszerette őt. Nemcsak 
katonai tehetsége és hadi tettei okozták nagy 
népszerűségét, hanem egyéni tulajdonságai, 
személyes bátorsága, egyszerűsége, katonás 
modora, szigorúsága a fegyelemben, bőkezűsége 
a jutalmazásban, mindenben nyilatkozó jó szíve 
s a legyőzöttek iránti szelidsége. 

Mint katona Napóleon iskolájából való volt 
és sokban emlékeztet is a nagy császárra. 0 ÍB 
komoly érdeklődést tanúsított a mathematika 
iránt, kitűnően értett ahhoz, hogy lehet az 
ellenséget hihetetlenül gyors menetekkel meg­
lepni, félrevezetni, megzavarni és aztán le­
győzni Kitűnően tudta a különböző fegyver­

nemeket, különösen a tüzérséget felhasználni 
és soha sem hagyott kiaknázatlanul semmiféle 
előnyt, melyet a helyszíni viszonyok nyújtottak 
neki. Leginkább kitűnt ez az erdélyi hadjárat­
ban, a melynek szintere épen az ő hajlamainak 
és tehetségének megfelelő volt. Napóleonra em­
lékeztetnek még lakonikus rövidségű, találó 
beszédei, epigrammatikus fordulatú megjegy­
zései és utasításai is. Például az a híres pa­
rancsa, mikor gróf Mikes ezredest egy ma­
gaslat megszállására küldte ki azzal a ren­
delettel, hogy maradjon ott, a mig tarthatja 
magát. 

— Hátha már nem tarthatom magamat ? -
kérdezte az ezredes. 

— Akkor is ott marad, — volt a felelet. 
Sok ilyen mondását őrizték meg az utókor 

számára tisztjei; és semmi sem hat erőseb­
ben a katonára a harcz izgalmában, mint az 
ilyen elmés, velős beszédmód. A nyugalom, az 
önbizalom jelének tekintik ezt s önbizalmat 
merítenek belőle maguk is. 

A hol az ő nagy kócsagtollas csákója föltűnt, 
öröm és bátorság szállotta meg a katonákat, 
mert, bár nem tudtak egymással beszélni, bizo­
nyos benső, szeretetteljes viszony volt közte és 

Tyroler metszete, 
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